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The way of using shared waters has been of great importance for a 

long time due to the scarcity of these resources and the multitude of 

beneficiary countries. In such a way that each of the important 

regions of the world, including Europe, America, Asia, and Africa, 

have concluded important legal documents and, accordingly, they 

have prepared specific rules in this regard. Europe due to having a 

systematic and integrated approach, Africa due to the establishment 

of multiple water institutions with a consensus decision-making 

method, Asia due to giving importance to the ecological needs of 

nature when allocating water resources, and America due to the 

attention and putting the framework agreement on the agenda. Each 

of them involved innovations in the management of common water 

resources; But despite that, important regional documents have not 

included different legal requirements from each other; Rather, the 

requirements explained by these documents were common and 

therefore, the said documents did not have a regional function and 

each one did not establish unique and separate legal requirements; 

Rather, all of them have been based on the two important principles 

of the no-harm and equitable and reasonable utilization. 
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 اي اسناد حقوقيسنجي کارکرد منطقهامکان

 هاي مشترکبرداري از آبدر زمينه چگونگي بهره

 2زادهالهام امین | 1مرسده مظلومی

الملل عمومی، دانشکده حقوق و علوم سیاسی، دانشگاه تهران، تهران، ایران. آموختۀ مقطع دکتری حقوق بین. نویسندۀ مسئول؛ دانش1
 m.mazloumi@ut.ac.irرایانامه: 
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 چکیده اطلاعات مقاله

دلیل کمبود این منابع و تعددد کشدورهای   های مشترک بهبرداری از آبشیوه بهره پژوهشی نوع مقاله:
ای کده هدر یدز از    گونهنفع از دیرباز از اهمیت فراوانی برخوردار بوده است؛ بهذی

مناطق مهم جهان شامل اروپا، آمریکا، آسیا، و آفریقا، اسناد حقدويی مهمدی را بده    
اند. ا نیز در این خصوص تدبیر نمودهتناسب، ضوابط مشخصی راند و بهانعقاد رسانده

ای و تحلیلدی مدورد بررسدی    در این مقاله اسناد مناطق مختلف به روش کتابخانده 
مند و یکپارچه، آفریقا دلیل دارا بودن رویکرد نظاماند. در این میان، اروپا بهيرارگرفته

را، آسدیا  آگیری به روش اتفداق دلیل تاسیس نهادهای آبی متعدد با شیوه تصمیمبه
سازگانی )اکولوژیکی( طبیعت هنگام تخصیص دلیل اهمیت دادن به نیازهای بومبه

دلیل در دستور کار يرار دادن يرارداد چهارچوب، هر یز منابع آب، و ياره آمریکا به
اند. با این حال، هایی در زمینه نحوه مدیریت منابع آبی مشترک بودهمتضمن نوآوری
اندد؛ بلکده   تضمن الزامات حقويی متفاوتی از یکدیگر نبدوده ای ماسناد مهم منطقه

صورت مشترک بوده و درنتیجه، اسدناد  اند، بهالزاماتی را که این اسناد تبیین نموده
فرد اند و هر یز الزامات حقويی منحصربهای برخوردار نبودهمذکور از کارکرد منطقه

منع »اسناد مزبور حول دو اصل مهم  اند. در وايع، تمامیای را مقرر ننمودهو جداگانه
 اند.يرار داشته« استفاده معقول و منصفانه»و « ورود زیان

 114 -81صفحات: 

 تاریخ دریافت:
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 : پذیرشتاریخ 
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 :برخطتاریخ انتشار 
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 مقدمه. 1
دلیل کمبود عمومی منابع آب در جهان، و نیز تعدد کشدورهای  های مشترک و مرزی بهبرداری از آببهره
برداری دو بعد مدیریت کیفی ای برخوردار است. این بهرهنفع از این منابع آبی مشترک، از اهمیت ویژهذی

گیرد. در این میدان، بررسدی و تحلیدل اسدناد     حقويی منابع آب، و نیز نحوه تخصیص این منابع را دربرمی
توان از این طریق، حقويی هر یز از مناطق اروپا، آمریکا، آسیا، و آفریقا بسیار حایز اهمیت است؛ زیرا می

از این مناطق ایجاد کرد تا بتوان به یز يابلیدت انطبداق در   دیدگاه و رویکرد جامعی را نسبت به هر یز 
 پیوندد، دست یافت. می ويوعهای مشترک بهبرداری از آبمواجهه با يضایایی که در زمینه شیوه بهره

باشدد.  باید توجه داشت که هر یز از این مناطق دارای ویژگی برجسدته و متمدایز خداص خدود مدی     
سازی کلیه منابع آبی بسیار حایز اهمیت اسدت؛  دلیل برخورداری از رویکرد یکپارچهعنوان نمونه، اروپا بهبه

گیدرد و سدپس،   عنوان یز کل واحد در نظر مدی زیرا این منطقه کلیه منابع آبی زیرزمینی و سطحی را به
 کند. ریزی میدرخصوص مدیریت حقويی کیفی و نحوه تخصیص این منابع برنامه

روش اتفاق آرا، و به طریق تقسیم گیری بهودن نهادهای آبی متنوع با شیوه تصمیمدلیل دارا بآفریقا به
بدرد و  دلیل فقدان معاهده جامع از خلاء معاهدداتی رندم مدی   برابر حایز اهمیت است. اگرچه این منطقه به

ور، وجود نهادهای آبی متنوع ممکن است منجر به تشتت آرا شود؛ اما به توجه به شرایط خاص يداره مزبد  
تواند تا حدودی به معضلات موجدود در ایدن زمینده    وجود این نهادهای آبی بهتر از فقدان آنها است و می

 خاتمه بخشد. 
سازگانی )اکولوژیز( طبیعت حایز اهمیت است؛ زیرا بده  دلیل ایجاد سهم برای نیازهای بومآسیا نیز به

داد و این امر منجدر بده کداهش مدوارد نقد       نفع اصلی يرار عنوان ذیتوان بهاین طریق، طبیعت را می
الشدمول،  دلیدل نقد  تعهددی عدام    توانند بهالمللی میگردد؛ چرا که در صورت تخلف، کل جامعه بینمی

 مدعی گردند. 
هدای حقدويی متعددد يدرار     ياره آمریکا نیز انعقاد يرارداد چهارچوب را که منشدا تصدویب موافقتنامده   

تدر در زمینده نحدوه    تدر و مدتقن  های حقدويی جدامع  ت تصویب موافقتنامهعنوان راهکاری جهگیرد، بهمی
 های مشترک يرار داده است. برداری از آببهره
گردد آن است که الزامات حقدويی در ایدن منداطق از جهدان     رغم این موارد، چالشی که مطرح میبه

بدرداری از  ر زمینه نحدوه بهدره  های معمول در هر یز از این مناطق، چه الزاماتی را دچگونه است و رویه
آیا اسناد مدذکور در هدر    شود آن است کهدارد؟ در وايع، پرسشی که مطرح میهای مشترک تبیین میآب

ای برخوردارندد؟ بده عبدارت    های مشترک از کارکرد منطقهبرداری از آبیز از این مناطق در زمینه بهره
فدردی را از اسدناد مدذکور، مدورد     مات خاص و منحصدربه توان در هر یز از این مناطق، الزادیگر، آیا می
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توصیفی، اسناد حقويی چهار -استنباط يرار داد؟ در این تحقیق، برای پاسخ به این پرسش به شیوه تحلیلی
بدرداری از مندابع آبدی مشدترک مدورد      ياره جهان شامل اروپا، آمریکا، آفریقا، و آسیا در زمینه نحوه بهدره 

ای، و دو یدا  شدمول، منطقده  . در هر یز از این مناطق، اسناد در سده سدطج جهدان   اندبررسی يرار گرفته
 گیرند.  چندجانبه، مورد بررسی يرار می

شدمول  هایی که در هر یز از چهار منطقه مذکور بده شدکل جهدان   بنابراین، در این مقاله کنوانسیون
 شوند. سی و تحلیل وايع میاند، مورد بررای، و یا دو یا چندجانبه، تنظیم شدهیافته، منطقه

 

 اروپا. 2
اندد،  شمول برخوردار شدده هایی که در سطج این منطقه از ویژگی جهاندر این بخش از مقاله، کنوانسیون

بدرداری از  های دو یا چندجانبه میان کشورها در زمینده نحدوه بهدره   ای و موافقتنامههمراه اسناد منطقهبه
 گیرد.ل يرار میهای مشترک مورد بررسی و تحلیآب
 

 شمولهاي جهانکنوانسيون. 1. 2

شدمول را دارندد،   اند و یا يابلیت تبدیل به کنوانسیونی جهدان شمول شدههای اروپایی که جهانکنوانسیون
 اند.. این دو کنوانسیون در ادامه مورد بررسی و تحلیل يرار گرفته2و اسپو 1عبارتند از: آرهوس

 

  کنوانسيون آرهوس. 1. 1. 2

کشدور عضدو کمیسدیون     35محیطدی توسدط   کنوانسیون آرهوس در خصوص دسترسی بده عددالت زیسدت   
در آرهدوس و در تداریخ   « محیط زیست برای اروپا»در کنفرانس وزاری اروپا تحت عنوان  3ايتصادی اروپایی

را در سدال   الاجرا شد. اتحادیه اروپا نیدز ایدن کنوانسدیون   لازم 2001امضا گردید و در سال  1998ژوئن  25
هدا و تشدریفات سیاسدی    به تصویب رساند. هرچند این کنوانسیون در سطج اروپا و در چهارچوب آیین 2005

محیطی در سطج اروپا مطرح گردید، لیکن این سند منحصر به منطقه اروپا نبدوده  های زیستجهت همکاری
 باشد.  باز می -ه اعضا به شرط تصویب در جلس -های عضو سازمان ملل و برای الحاق کلیه دولت

این کنوانسیون اهمیت فراوانی در راستای حفاظت از محیط زیست و ارتقای حمایدت از حقدوق بشدر    
 ايددام  را کنوانسدیون  ایدن  -متحدد  ملدل  سدازمان  ويدت  دبیرکدل  – 4دارد. در این راسدتا، کدوفی عندان   

                                                      
1. Aarhus Convention   

2. Espoo Convention 

3. Economic Commission for European   

4. Kofi Annan  
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 و تحلیدل  بده  کنوانسیون این وع،مجم در. نمود يلمداد محیطی،زیست دموکراسی زمینه در ایبلندپروازانه
های گیریمشارکت در تصمیم» ،«محیطیزیست اطلاعات به دسترسی حق» یعنی کلی اصل سه بررسی
محیطدی بده   پردازد. در این میان، مفهدوم عددالت زیسدت   می« محیطیعدالت زیست»، و «محیطیزیست

ای کده در  زیست است؛ بده گونده  معنای حق دسترسی و توسل به مراجع اداری و يضایی در زمینه محیط 
مويع بودن، گدران  این کنوانسیون، استانداردهای حدايلی برای تحقق این اصل از جمله منصفانه بودن، به

نبودن، وجود جبران موثر و کافی، و در نهایت رسیدگی از سوی یز نهاد مسدتقل بدرای دعداوی مددنی     
 . 1محیطی، در نظر گرفته شده استنق  تعهدات زیست

صورت کلی پرداخته، ولی نحدوه همکداری   چنین، اگرچه این کنوانسیون به مساله محیط زیست بههم
توان جزیی از این تعهدات تلقدی نمدود. بده ایدن ترتیدب، اگدر در       های مشترک را نیز میدر خصوص آب
های مربوط گیریمحیطی افزایش یابد و در تصمیمهای زیستهای مشترک نیز سطج آگاهیخصوص آب

بدرداری از  توان میزان اختلافاتی را که در زمینه بهرهمحیطی مشارکت صورت پذیرد، میمسایل زیست به
محیطی را با پیوندد، به حدايل میزان ممکن کاهش داد، و یا اختلافات زیستمی ويوعهای مشترک بهآب

 وفصل يرار داد. محیطی از طریق مراجع يضایی و داوری مناسب، مورد حلتوسل به اصل عدالت زیست
 

  19912کنوانسيون ارزیابي آثار زیست محيطي فرامرزي )اسپو( مصوب سال . 2. 1. 2

محیطدی مدرزی،   اعضای کنوانسیون اسپو در راستای تقویت همکاری در جهت ارزیدابی تداثیرات زیسدت   
محددوده   محیطدی در بدار زیسدت  های پیشگیرانه، و همچنین کاهش و نظارت بر آثار زیانتوسعه سیاست
، لدزوم تهیده   4رسدانی . نکات مهم این کنوانسیون درخصوص تاکید بر اصل اطدلاع 3نمایندمیمرزی ايدام 

گیری راجع به آثدار  ، و بالاخره، تصمیم6، تمرکز بر مذاکره میان طرفین5محیطیاسناد ارزیابی اثرات زیست
 باشد. می 7محیطی ايداماتزیست

                                                      
نامه کارشناسی ارشد دانشگاه آزاد پایانکنوانسیون آرهوس، (. تعهد به حفظ محیط زیست در 1399. میرزایی، زهره )1

 . 42-39صص ، به راهنمایی دکتر مریم افشاری، دانشگاه آزاد اسلامی واحد دماوند، اسلامی

2. Convention on Environmental Impact Assessment in a Transboundary Context (Espoo 

Convention), 1991.  

3  . For more information see: Cassar, A.Z. and Bruch, C.E. )2003(. "Transboundary environmental 

impact assessment in international Watercourse management". New York University 

Environmental Law Journal, 12, 169 pages.  

4. Convention on Environmental Impact Assessment in a Transboundary Context (Espoo 

Convention), 1991, Article 3.  

5. Ibid, Article 4  

6. Ibid, Article 15 
7. Ibid, Article 5 



 1404 تابستان، 2شمارۀ ، 2حقوق آب و برق، دورۀ       86

 

های به منزله الزام برای هر یز از دولت« اصل منع ورود آسیب» براساس ماده هفت این کنوانسیون،
محیطدی  ویژه اگدر پدروژه مدذکور آثدار زیسدت     عضو کنوانسیون است که در یز پروژه مشارکت دارند؛ به

پدیش از اجدرای پدروژه،    دنبال داشته و در مسیر آبی يرار گرفته باشد. در چندین مدواردی،   توجهی بهيابل
محیطی فرامرزی مد نظر يدرار گیدرد و در طدول اجدرای پدروژه نیدز نظدارت        ی زیستبایست پیامدهامی

رسدد کده در محتدوا و    نظدر مدی  .  به1محیطی ناشی از پروژه تحقق پذیردمستمری درخصوص آثار زیست
بردای معقول و منصدفانه  بهره»، اصل مهم «منع ورود آسیب به دیگری»مفهوم این ماده، علاوه بر اصل 

بدرداری  هفت تحقق یابد، زمینه بهره7که مفاد ماده نیز نهفته است؛ زیرا در صورتی« بی مشترکاز منابع آ
 شود. معقول و منصفانه از منابع آبی نیز توسط کشورها فراهم می

دست از رسانی کشورهای پایینها و مواد این کنوانسیون، موضوع اطلاعیکی دیگر از مهمترین بخش
محیطی، و مذاکره میان کشورهای درگیدر اسدت.   اد مربوط به ارزیابی آثار زیستآسیب احتمالی، تهیه اسن

تنظیم شده اسدت. بده   « پایین به بالا»توان گفت که جهت اثربخشی بهتر این کنوانسیون، رویکرد آن می
هدای  ها خود را با توجه بده ظرفیدت  ها تعهدی را تحمیل کند، دولتاین مفهوم که به جای آنکه به دولت

سدازی  . در حقیقت در این کنوانسیون به این نکته پرداخته شدده کده بدومی   2دانندلی، متعهد به آن میداخ
کده  تواند وافی به مقصود باشدد. بندابراین، در صدورتی   یز کنوانسیون بیش از صرف عضویت در آن، می

آنهدا ملدزم    کشورها در ظرفیت حقويی ملی خود، يوانین و مقرراتی را به تصویب برسانند کده بده موجدب   
محیطی فرامرزی ايدامات خود انجام دهند، به این ترتیب، مندابع  باشند که ارزیابی صحیحی از آثار زیست

شوند، از کیفیدت بهتدری برخدوردار    های مشترک نیز که جزیی از محیط زیست تلقی میویژه آبآبی و به
 حقق خواهد پذیرفت. تری تتر و منصفانهبرداری از آنها به نحو صحیجگردند و بهرهمی

توان گفت که کنوانسدیون اسدپو از ایدن يابلیدت برخدوردار اسدت تدا بده کنوانسدیونی          در مجموع می
پذیر است کده کشدورها از مزایدای پیوسدتن بده ایدن       شمول تبدیل شود. این امر در صورتی امکانجهان

 ایدن  در عضدویت  عددم  مرغد بده  حتدی  –کنوانسیون آگاهی یابند و بر یکدیگر تاثیر گذارند تا هدر یدز   
سازی و به این ترتیب، با الحاق و بومی 3برسانند تصویب به آن با متناسب را خود ملی يوانین -کنوانسیون

مفاد این کنوانسیون، پایبندی بهتری نسبت به مفاد آن از خود بروز دهند و تضمین مناسبی بدرای بهبدود   
 ع آبی فراهم گردد.برداری از این منابکیفیت منابع آبی مشترک و بهره

 

                                                      
1. Ibid, Article 7.  

 . 4علی اوغلی، میان آبادی و مرید، پیشین، صص  .2
 5. همان، ص 3
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 اي هاي آبریز منطقهاسناد حقوقي حاکم بر حوضه. 2. 2

ای شامل کنوانسیون حفاظدت از  های آبریز منطقهدر این يسمت از پژوهش، اسناد حقويی حاکم بر حوضه
، دسدتورالعمل  1999، کنوانسیون حفاظت از رودخانه راین مصوب سال 1994رودخانه دانوب مصوب سال 

های مرتبط با آن، و کنوانسیون حفاظت از محیط و مقرره 2000ب اتحادیه اروپا مصوب سال چهارچوب آ
 گیرند. مورد بررسی و تحلیل يرار می 1974زیست شمال اروپا )نوردیز( مصوب سال 

 

  1992کنوانسيون هلسينکي مصوب سال . 1. 2. 2

بدر   1992مصدوب سدال    1المللیهای بینهای مرزی و دریاچهبرداری از آبراههکنوانسیون حفاظت و بهره
اساس يواعد هلسینکی و توسط کمیسیون ايتصادی سازمان ملل برای اتحادیه اروپا تنظیم شده و طرفین 

ها کده براسداس   نامهکند. این طیف از موافقتهای مربوط به حوزه آب مینامهرا ملزم به تصویب موافقت
، 5و شدلد  4، مداوس 3، اودر2معاهدات مربوط به حوضه داندوب  اند، شاملروح کنوانسیون مذکور منعقد شده

های دوجانبه آب میان اسپانیا و پرتغال، و چندین کشور عضو شوروی سدابق  ، و مجموعه موافقتنامه6راین
تددریم آمدادگی لازم را بدرای    شود. این کنوانسیون در ابتدا برای کشورهای منطقه اروپا بود؛ ولدی بده  می

هدای مشدترک از آن   المللی ایجداد نمدود تدا درخصدوص نحدوه تقسدیم آب      رصه بینتمامی کشورها در ع
الگوبرداری نموده و اصل عدالت و انصاف را درخصوص تخصدیص مندابع آب مدورد رعایدت يدرار داده و      

رسد کده مفهدوم   نظر می. به7سازگان )اکوسیستم( طبیعی انجام دهندتمامی این ايدامات را با توجه به بوم
سازگان به این معنا باشد که نحوه تقسیم آب و سهم هر کشدور بایدد بدا    وزیع آب بر اساس بومعدالت و ت

توجه به وضعیت برخورداری کشور مذکور از منابع آبی و جمعیت مسدتقر در آن صدورت گیدرد تدا زمینده      
 تحقق توزیع عادلانه منابع آبی فراهم گردد.
، سدازمان ملدل در سدال    8الملدل حقوق بدین  توسط انجمن 1966پس از تصویب يوانین هلسینکی در 

ای بده  الملل درخواست نمود تا با توجه به اینکه در يوانین هلسینکی اشداره از کمیسیون حقوق بین 1970
ای از يوانین جامع مشابه يوانین هلسدینکی را درخصدوص مندابع آبدی     های زیرزمینی نشده، مجموعهآب

                                                      
1. Convention on the Protection and Use of Transboundary Watercourses and International Lakes 

2. Danube 

3. Oder 

4. Meuse 

5. Scheldt  

6. Rhine 

7. Baranyai, Gabor (2015). “Transboundary water cooperation in the European Union: a hydro-

political gap assessment”, (9 February 2022) at: www.Danubewaterquality.eu   

8. International Law Association  

http://www.danubewaterquality.eu/
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مجمدع  مداده بده    33نویسدی طدی   پیش 1994زبور در سال مشترک تدوین نماید. در نهایت، کمیسیون م
، مجمع عمومی سازمان ملل کنوانسدیون مدذکور را   1997سال بعد، در عمومی سازمان ملل ارایه داد. یز

المللدی  هدای بدین  به تصویب رساند. این کنوانسیون، حقوق و وظایف هر یز از کشورهای سدهیم در آب 
عندوان یدز مکمدل و پشدتیبان در     چتدر يدانونی جهدانی، و بده     صورت یدز مشترک را تعیین کرده و به

 کند. می های مرزی، عملهای آبهمکاری
المللی سازمان ملل های بینهای غیرکشتیرانی از آبرهههمچنین، مواد پنم و هفت کنوانسیون استفاده

ندع ورود آسدیب   به اصول استفاده معقول و منصفانه و م 1997)کنوانسیون نیویورک( مصوب سال  1متحد
نیدز آمدده اسدت. طبدق مداده دوم       1992کنوانسیون سدال   3و  2اشاره نموده که مشابه مفاد آن در مواد 

هدای عضدو   دولدت « 2المللیهای بینهای فرامرزی و دریاچهبرداری از آبراههحفاظت و بهره»کنوانسیون 
هدای فرامدرزی   و معقدولی را از آبراهده  برداری منصدفانه  باید همه ايدامات مناسب را اتخاذ نمایند تا بهره

علاوه،  طبق ماده پنم کنوانسیون نیویورک، کشورها با توجه به منافع کشورهای حاشیه تحقق بخشند. به
و « همسدان »نحو المللی مذکور بهباشند تا از آبراه بینآبراه و همچنین توسعه و نگهداری از آبراه ملزم می

فدر،،  طدور پدیش  المللی بهبرداری کشورها از آبراه بینر این اساس، بهرهبرداری نمایند. ببهره« منطقی»
گردد که ممکدن اسدت   این مفهوم به ذهن متبادر می« منطقی»همسان با یکدیگر است؛ اما با آمدن واژه 

ای ايتضدا  گونهسازگانی )اکولوژیکی(، منافع کشورها بهبنا به شرایطی چون جغرافیا، ايتصاد، و وضعیت بوم
ماید که سهم بیشتر یا کمتری از میزان تساوی با سایرین را از آنِ خود نمایند. همچندین، ايدداماتی کده    ن

دهند، در میزان سهمی که از آبراه مورد ها در راستای نگهداری و حفاظت از آبراهه مذکور انجام میدولت
 گردند، تاثیرگذار خواهد بود.  نظر برخوردار می

نیز عوامل موثر در تعیین رژیم عادلانه و منصفانه را مقرر نموده که  1997ال ماده ششم کنوانسیون س
سازگانی، نیازهای اجتماعی و ايتصادی کشورها، میزان شامل مواردی چون عوامل جغرافیایی، ايلیمی، بوم

ابه این مداده  باشد. مشهای بالقوه و بالفعل میبرداریبرداری از منابع آبی و بهرهوابستگی به آب، آثار بهره
بدرداری از  نیز مقرر شده است. در ماده هفتم این کنوانسیون نیز بهره 1992در ماده دوم کنوانسیون سال 

های موجود و آبراه بدون اعمال خسارت عمده به سایر کشورها و جبران خسارت وارده از طریق موافقتنامه
 یا مذاکره، مقرر شده است.

طدور  برداری کشدورها بددون يیدوشدرط و بده    وب حقويی مذکور، بهرهبنا بر آنچه گفته شد، در چهارچ

                                                      
1. The Convention on the Law of Non-Navigational Uses of International Watercourses, commonly 

referred to as the UN Watercourses Convention 

2. The convention on the protection and use of transboundary watercourses and international lakes 

(UNECE) of 1992.  
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« عدم ایراد خسارت عمده بده دیگدر کشدورها   »برداری باید با شرط مطلق رها نشده است؛ بلکه این بهره
در شرط مزبدور نیدز دال بدر مفهدوم عرفدی آن دارد و هدر ندوع        « عمده»باشد. ناگفته پیدا است که واژه 

مندد بده   برداری کشور یا کشورهای بهدره عنوان خسارت عمده تلقی نمود و از بهرههتوان بخسارتی را نمی
غیر جلوگیری کرد؛ بلکه پیوسته، عرف در این موارد راهگشای مناسبی بدرای  بهانه ورود خسارت عمده به

لدب  بردار بودن جبران خسدارت در يا بر و هزینهدلیل دشوار و زمانتشخیص است. در حقیقت در اینجا، به
 پرداخت غرامت، پیشگیری مقدم بر اخذ غرامت تلقی شده است. 

های مشدترک،   برداری از آببه این ترتیب، این دو کنوانسیون در زمینه مدیریت حقويی در نحوه بهره
مند مواد ایدن دو کنوانسدیون در   های فراوانی با یکدیگر دارند. درحقیقت، در نتیجه تحلیل نظامهمپوشانی

تدوان گفدت کده تمدامی     المللدی، مدی  عنوان سندی مادر برای جامعه بدین ور ملل متحد بهچهارچوب منش
باشدد. برخدی   « غیدر مندع آسدیب بده   »ها باید در راستای استفاده معقول و منصفانه بدا شدرط   برداریبهره
و ، «استفاده منصفانه»الملل و بانز جهانی، نظریه نظران مانند گزارشگر دوم کمیسیون حقوق بینصاحب

را در اولویدت يدرار   « غیرمنع آسیب به»الملل، شرط برخی دیگر مانند گزارشگر سوم کمیسیون حقوق بین
بر آنچه کده تحدت سدیطره يدرار دارد و     « اصل مالکیت»رسد این امر، تزاحمی میان . به نظر می1اندداده
برخدورداری از حدق    سو هر شخص مستحقاین معنی که از یزباشد. بهمی« دیگریاصل منع اضرار به»

تواندد بده دیگدران    برداری نمدی مالکیت بر موضوع مورد مالکیت خواهد بود و از سوی دیگر، در این بهره
 یابد. ها نیز مصداق میبرداری از رودخانهآسیبی برساند که این موضوع درخصوص بهره

سدل بده سدازوکارهای    در پاین این بخش باید این نکته را مد نظر داشت که ایدن دو کنوانسدیون، تو  
ای کده در فدر، شکسدت    اندد؛ بده گونده   بیندی يدرار داده  داوری و يضایی را در اختلافات آب مورد پیش

کده  . بده ایدن ترتیدب، درصدورتی    2اندد جای اختیاری وضع نمدوده مذاکرات، يضاوت و داوری اجباری را به
ختلاف خود را به یز دیدوان داوری  وفصل دوستانه اختلافات نباشند، باید اها يادر به رسیدن به حلطرف

 دار ارجاع دهند.المللی صلاحیتدایمی یا ویژه، و یا یز دیوان بین
 

 19943کنوانسيون حفاظت از رودخانه دانوب مصوب سال . 2. 2. 2

برداری از رودخانه دانوب شامل بهبدود  این کنوانسیون در راستای اهداف توسعه پایدار به مساله مهم بهره

                                                      
مطالعات حقوق «. های مرزی ایران با همسایگانبررسی تحلیلی يراردادهای آب(. »1396. عطاری، جلال و آوریده، فریبا )1

 136و  135، صص 285-308(، صص 2)3انرژی، 

2. The 1992 UNECE Convention on the Protection and Use of Transboundary Watercourses and 

International Lakes, Article 22.  

3. Convention on cooperation for the protection and sustainable use of the Danube River (Danube 

river protection convention), 1994.  
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برداری از این منبع آبی پرداخته و برای دسدتیابی بده ایدن امدر، همکداری میدان       و نحوه بهره کیفیت آب
. سدپس، ایدن کنوانسدیون بدرای     1ها را در جهت مدیریت بهینه منابع آبی مشترک مقرر داشته استطرف

اد های چندجانبه میان کشورها، عواملی چون پیشگیری، کنترل و کاهش آثار فرامرزی مدو تحقق همکاری
، انتشار اطلاعدات  4های نظارتی، طراحی برنامه3، انجام ايدامات خاص برای حفاظت از منابع آب2خطرناک
، و ارایده  6هدای ارتبداطی در جهدت هشددار در موايدع اضدطراری      سازی سدامانه ، طراحی و پیاده5به عموم
هدای چندجانبده در   را مدنظر يرار داده که تمدامی ایدن همکداری    7های متقابل کشورها به یکدیگرکمز

 برداری معقول و منصفانه از منابع آبی مشترک و منع ورود آسیب به دیگری يراردارند. راستای بهره

بدرداری از مندابع آبدی    ها با توجه ویژه به مدیریت بهینه کیفی آب و نحدوه بهدره  به این ترتیب، طرف
های دو یدا چندجانبده متعدددی را بدا     مهتوانند موافقتنامشترک، براساس اصول برابری و رفتار متقابل می

 . 8که با اصول اساسی این کنوانسیون تطبیق داده شودشرط آنیکدیگر منعقد نمایند؛ به
رغم تمامی تدابیر موجود در این کنوانسیون برای پیشگیری از بروز اخدتلاف،  لازم به ذکر است که به

تفسیر و اجرای این کنوانسیون اسدت، بدا   ها درخصوص موضوعی که مربوط به نحوه که طرفدر صورتی
توانند از طریق مذاکره و یا توسدل بده دیدوان    یکدیگر نتوانند توافقی حاصل نمایند، اختلاف موجود را می

. بندابراین، بدا توجده بده اصدول احتیداط،       9وفصل يدرار دهندد  المللی دادگستری و یا داوری، مورد حلبین
کدارگیری  منظور بده ها را بهترین شیوهتوان مناسبتفاده از منابع، میرسانی میزان اسحدايلمسئولیت، و به

کارگرفت تا به این ترتیب، ضمن بهبود کیفیدت  ها و ايدامات عملیاتی برای کنترل محیط زیست بهراهبرد
نیز برای کشورهای اطراف این کنوانسیون تحقق  برداری معقول و منصفانهمنابع آبی مشترک، زمینه بهره

 پذیرد. نحو صحیحی صورتهای مشترک بهبرداری از آبو در نتیجه بهره 10بدیا
 

 199911کنوانسيون حفاظت از رودخانه راین مصوب سال . 3. 2. 2

                                                      
1. Ibid, Article 2.  

2. Ibid, Article 5.  

3. Ibid, Article 6.  

4. Ibid, Article 9.  

5. Ibid, Article 14.  

6. Ibid, Article 16. 

7. Ibid, Article 17.  

8. Ibid, Article 21.  

9. Ibid, Article 24.  

10. Ibid, Annex 1, part 2.  

11. Convention on the protection of the Rhine, 12 April 1999.  
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، به لزوم بهبود کیفیت منابع آبی رودخانده  1999فحوای کنوانسیون حفاظت از رودخانه راین مصوب سال 
برای دستیابی به این هددف مهدم در ایدن سدند حقدويی،       .1راین توسط کشورهای اروپایی پرداخته است

. بده  2اصولی چون ايدام پیشگیرانه، جبران خسارت، و تعهد به توسعه پایدار، مد نظر يرار گرفته شده است
این ترتیب، برای دستیابی به اهداف مندرج در ماده سوم کنوانسیون از طریق اصول مندرج در ماده چهارم 

شده در يلمرو سرزمینی خود بدرای  کنند که درخصوص ايدامات انجامیون تعهد میآن، اطراف این کنوانس
. ایدن  3رسدانی، همکداری، و مشدارکت لازم را بدا یکددیگر داشدته باشدند       حفاظت از رودخانه راین، اطلاع

بایست از طریق کمیسیون مستقلی که از شخصیت حقويی مستقل در خداک هدر یدز از    ها میهمکاری
سدازگان )اکوسیسدتم(   . در نتیجه، کمیسیون مذکور از طریق مطالعه بوم4است، انجام گیرنداعضا برخوردار 
دهد و بازخورد کشورها هایی را در جهت بهبود کیفیت این رودخانه به اطراف معاهده ارایه میراین، برنامه

بده ذکدر اسدت کده     . لازم 5نمایدرا نیز مورد بررسی يرار داده و سپس برای اطلاع عموم مردم، منتشر می
های ایدن کنوانسدیون   های مذکور برای تحقق همکاری، چنانچه اختلافی میان طرفحلرغم تمامی راهبه
 .  6شیوه داوری راهگشا خواهد بودويوع بپیوندد، راهکار مذاکره و توسل بهبه

یدت آب  توان گفت که این کنوانسیون که در سطج منطقه اروپا و با هددف بهبدود کیف  در مجموع، می
برداری از های مهم بهرهبرداری مناسب از منابع آن منعقد شده، با توجه ویژه به مولفهرودخانه راین و بهره

برداری معقول و منصدفانه  بهره»و « منع ورود آسیب به دیگری»های مشترک، حول اصولی همچون آب
 تدوین شده است.  « از منابع آبی مشترک

 

 هاي مرتبط با آنو مقرره 20007وب آب اتحادیه اروپا مصوب سال دستورالعمل چهارچ. 4. 2. 2

دستورالعمل چهارچوب آب اتحادیه اروپا، چهارچوبی يانونی برای حفاظت از حیدات و سدلامتی انسدان در    
دارد. با لحاظ این هددف، ایدن دسدتورالعمل بایدد     برابر آثار نامطلوب ناشی از هرگونه آلودگی آب مقرر می

باکیفیت را برای همه در اتحادیه بهبود بخشد. بر این اسداس، کشدورهای عضدو متعهدد      دسترسی به آب

                                                      
1. Ibid, Article 3.  

2. Ibid, Article 4.  

3. Ibid, Article 5.  

4. Ibid, Article 6.  

5. Ibid, Article 8.  

6. Ibid, Article 16.  

7. Directive 2000/60/EC of the European Parliament and the Council establishing a framework for 

Community action in the field of water policy (OJ L 327/1 of 22.12.2000), as amended by 

Decision 2455/2001/EC of the European Parliament and the Council establishing the list of 

priority substances in the field of water policy (OJ L 331/1 of 12.12.2001).  
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هدای  هدای داخلدی و آب  اند تا ايدامات مناسبی را در جهت پیشگیری از آلودگی منابع آب شدامل آب شده
يدام نمایند ای اگونههای مشترک نیز باید بهبرداری از آبها در بهرهمشترک، تدبیر نمایند. بنابراین، دولت

برداری معقدول و  که منابع آبی را آلوده ننمایند و به دیگری آسیبی وارد نکنند و به این ترتیب، زمینه بهره
 منصفانه از این منابع را فراهم نمایند.

بر اساس ماده سوم این سند، مدیریت منابع آبی شیرین در اتحادیده اروپدا مسدتلزم اتخداذ رویکدردی      
همراه همکاری در مرزها در خصوص منابع آبی مشترک است. بنابراین، هدر یدز از   یکپارچه در منطقه به

ریدزی،  المللی، همراه بدا برنامده  های عضو باید انجام ترتیبات اجرایی مناسبی را در سطج ملی و بیندولت
توانندد  هدا حتدی مدی   . طبق این دسدتورالعمل، دولدت  1تنظیمات هدفمند، و ارزیابی ریسز، تضمین نمایند

طور کلی، در چهارچوب این دسدتورالعمل، هدر   بخشی از اختیارات خود را به اتحادیه اروپا واگذار نمایند. به
 بده  تدا  باشد ایگونه به باید -اتحادیه سطج در یا و ملی، محلی، از اعم –گونه ايدامات مقامات ذیصلاح 

هدای اروپدایی   چندجانبه میدان دولدت  ؛ زیرا هر یز از توافقات دو یا 2گردد منجر هارودخانه موثر مدیریت
ضمن استقلال باید اصول کلی حاکم بر اتحادیه اروپا را مورد رعایت و احترام يدرار دهندد و آن را نقد     

 در سطج این اتحادیه بريرار گردد. « وحدت در عین کثرت»نکنند تا غایت نهایی یعنی 
آب، تمرکدز اساسدی بدر امدر مشدارکت      مولفه اساسی دیگر در این دستورالعمل درخصوص مدیریت مندابع  

هدای  شدود و یکدی از جنبده   گیری مدی . بنا بر این سند، این موضوع منجر به بهبود فرایند تصمیم3عمومی است
. در این فر،، هر چه يددر میدزان مشدارکت آحداد     4گرددنحوی مطلوب تامین میمهم مربوط به دموکراسی به

یابدد، نیدز بیشدتر    ن مشروعیت و مقبولیتی که حکومت نزد مردم مدی ها بیشتر باشد، میزاگیریجامعه در تصمیم
های مهم در ارزیابی مدیریت بهینده مندابع آبدی شدیرین و     عبارت بهتر، اتحادیه اروپا یکی از مولفهخواهد شد. به

در داندد؛ زیدرا   های مربوط به این امر مدی گیریپیشرفت در این امر را منوط به میزان مشارکت مردم در تصمیم
هدای ملدی   ها را ندزد دادگداه  توانند پروندهاتحادیه اروپا علاوه بر کمیسیون اروپایی، شهروندان خصوصی نیز می

های عضو، مطرح نمایند. بر این اساس، نظام حقويی داخلی هر یز از کشورها بایدد تضدمین نمایدد کده     دولت
شدوند. از ایدن رو،   گردد، منتفع مدی شنهاد میشهروندان از حمایت کاملی که توسط نظام حقويی اتحادیه اروپا پی

                                                      
1. Green, Olivia o.; Garmestani, Ahjond S.; van Rijswick, Helena F.M.W. and Keessen, Andres 

(2013). “EU water governance: striking the right balance between regulatory flexibility and 

enforcement?”. Ecology and society, 18 (2), pp. 10-1, p. 10.  

2. European Commission (EC) (2007). “Communication from the commission to the European parliament and 

the council towards sustainable water management in the European Union”, p. 17, (20 January 2024), at: 

https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=SEC:2007:0362:FIN:EN:HTML  

3. European commission (2022). “Questions and answers on new EU rules on surface water and groundwater 

pollution”, P. 25,  (3 February 2023), at: https://ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/en/qanda  

4. Alexander, E.R. (2002). “The public interest in planning: from legitimation to substantive plan 

evaluation”. Planning theory, 1(3), pp. 249-226, p. 43. 

https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=SEC:2007:0362:FIN:EN:HTML
https://ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/en/qanda
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شود، این حقوق بایدد در يدانون داخلدی    طور خاص ويتی که یز دستورالعمل، حقوق شهروندان را متذکر میبه
 های ملی برخوردار باشند.  آور نیز مقرر گردد و شهروندان باید از امکان ايامه دعوا نزد دادگاهالزام

 1974زیست شمال اروپا )نوردیک( مصوب سال از محيطکنوانسيون حفاظت . 5. 2. 2

های مضر و ورود آسیب توسط هر یز از اعضا به دیگری این کنوانسیون درصدد است تا از انجام فعالیت
های خاص دو یا چندجانبه همین منظور، لزوم انعقاد موافقتنامهزیست پیشگیری نماید. بهبرای حفظ محیط

ها هنگامی مضدر تلقدی   . همچنین، این فعالیت1این کنوانسیون مقرر شده استمیان کشورهای متعاهد در 
های جامد و یا مایع، گازها گردند که تخلیه و ورود خاک، ضایعات ساختمانی و یا دیگر تاسیسات، زبالهمی

زاحمدت  ها، و یا دریاهدا، مسدتلزم ایجداد م   ، دریاچههای آبو یا مواد دیگر در انواع منابع آبی اعم از جوی
بار حق دارند تا نزد یز های زیان. بر این اساس، اشخاص متضرر از این فعالیت2برای محیط اطراف باشد

بینی شده، برای دریافدت غرامدت شدکایت نمایندد و در     دادگاه و یا مرجع اداری که برای این منظور پیش
 . 3دهند صورت لزوم، تصمیم دادگاه و یا مرجع اداری مذکور را مورد اعترا، يرار

محیطی با آثار طور کلی به مسایل زیستمحیطی نوردیز، بهلازم به ذکر است که کنوانسیون زیست
توان از دهد، میفرامرزی پرداخته است که البته از آنجا که تعهدی برابر را برای کشورهای درگیر يرار می

ه ایدن امدر در جهدت اعمدال اصدل      آفریند کد را نیز می« حقوق برابر»، «تعهد برابر»آن نتیجه گرفت که 
 باشد. استفاده معقول و منصفانه از منابع آبی مشترک می

 

 هاي حقوقي ميان کشورهاي اروپایي موافقتنامه. 3. 2

های مشخص مربوط به حقوق در این يسمت از پژوهش، موافقتنامه میان نروژ و سوئد درخصوص پرسش
هدای فرامدرزی   میان فنلاند و سدوئد درخصدوص رودخانده    ، و نیز موافقتنامه1929ها مصوب سال آبراهه

بدرداری از  های میان کشورهای اروپایی راجع به بهدره ای از موافقتنامهعنوان نمونه، به2010مصوب سال 
 گیرد. های مشترک، مورد بحث و بررسی يرار میآب
 

هاا  حقوق آبراهههاي مشخص مربوط به موافقتنامه ميان نروژ و سوئد درخصوص پرسش. 1. 3. 2

 1929مصوب سال 

حال، طبق توافدق منعقدده،   آمیز به پایان رسید. با این، اتحاد نروژ و سوئد به روشی مسالمت1905در سال 

                                                      
1. The Nordic Environmental Protection Convention between Denmark, Finland, Norway and 

Sweden, 5 October 1976, Article 1. 

2. Ibid, protocol. 

3. Ibid, Article 3. 
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مقامات سوئد از این اختیار برخوردار بودند تا ادعا نمایند که نروژ ايداماتی را انجام داده که بده اسدتناد آن،   
اتحادیه را مجددا از سر گرفت. یکی از این ادعاها از سوی کشور سدوئد ایدن   ها در يالب توان همکاریمی

گذاری در خصوص هر یدز  بود که هر یز از این دو کشور درصورت مخالفت کشور مقابل، باید از يانون
هدای مشدترکی   های مشترک خودداری ورزند. دلیل اصلی تقاضای سوئد، اهمیت اساسی رودخانهاز آبراهه

دسدت  توجهی را به همراه دارد. با لحاظ این امر که سوئد کشدوری در پدایین  ع تجاری يابل است که مناف
تدریم این نیاز احساس شد تا مقامات ندروژی تضدمین نمایندد کده از     شود، بهمرزی محسوب می رودخانه

ویس اولیده  ند ورود هرگونه آسیب به این منافع در امتداد مسیر رودخانه امتناع ورزند. بر این اساس، پدیش 
به امضا رسید. در سال  1905بار در سال ها نخستینموافقتنامه میان نروژ و سوئد درخصوص حقوق آبراهه

های آبی که بر های رسمی برای تنظیم جریانای در مورد رویهنامهبا توافق 1905، موافقتنامه سال 1929
بین نروژ و سدوئد درخصدوص    1929قتنامه گذارد، تکمیل شد. به این ترتیب، موافکشور همسایه تاثیر می

ترین موافقتنامه نامبردار شده که هنوز نیز در اروپا معتبر اسدت. ایدن امدر    عنوان يدیمیها بهحقوق آبراهه
ها در يسمت بالادست و ممکن است دلیل محکمی بر این امر باشد که سوئد و نروژ از بسیاری از درگیری

 .  1اندیدهها اجتناب ورزدست آبراههپایین
سدوئد مانندد    -به هر روی، این سند درصدد است تا کلیه مداخلات بشری در مسدیرهای آبدی ندروژ    

ای تنظدیم نمایدد کده منجدر بده تغییدر       گونهگذاری را بهوساز، و یا حتی سرمایهعملیات سدسازی، ساخت
ج، و یا مقددار آب  محسوس و اساسی در مسیرهای آبی در يلمرو کشور دیگر با توجه به عمق، جهت، سط

. ایجاد این تکلیف برای کشورها مبدینن ممنوعیدت   2نشود و همچنین انسداد در مسیر عبور آب ایجاد نکند
برداری از این ورود هر گونه آسیب توسط هر یز از این دو کشور به دیگری است که این امر تبعا در بهره

احترام يرار گیرد؛ زیرا نق  ایدن مقدررات بده    ها توسط هر یز از دو کشور مذکور باید مورد رعایت و آب
 مندی کمتری از منابع آبی را در پی خواهد داشت. مفهوم نق  حقوق دیگری خواهد بود و این نق ، بهره

 

 2010هاي فرامرزي مصوب سال موافقتنامه ميان فنلاند و سوئد درخصوص رودخانه. 2. 3. 2

های برداری از رودخانهری را برای هر دو طرف جهت بهرههای براباین موافقتنامه درصدد است تا فرصت
محیطی جلوگیری نماید. در وايع، هدف از تدوین سند زیست مشترک ایجاد نماید و از ورود هرگونه آسیب

برداری پایدار، آن را ای از این منابع مشترک استفاده شود که ضمن بهرهگونهحقويی مزبور آن است که به

                                                      
1. Flem, B; Stalsberg, L and Seither, A. (2022). “Groundwater governance in international river 

basins-an analysis of the Norwegian-Swedish transborder area”. Journal of hydrology: regional 

studies, 44, pp. 1-12, p. 5.   

2. Law under the Convention between Norway and Sweden on Certain Questions Relating To 

Watercourse Law of May 11, 1929 
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های فرامرزی، هر یز از اطراف . همچنین، در خصوص رودخانه1آتی همچنان حفظ نمایدهای برای نسل
طور برابر برخوردار خواهند بود. بر این اساس، ایدن حدق در مدواردی کده سدهم      این سند از حق بر آب به

امر مدانع   گردد. البته اینیابد، نیز اعمال میجریان می نامهموافقتبیشتری از آب در يلمرو یکی از اطراف 
از برخورداری بیشتر یز طرف تحت شرایط و يانون خاص و یا تصمیم دادگاه نخواهد بود؛ با این وصدف  

های مذکور نباید منجر به ورود آسیب به دیگری گردد. طدی ایدن سدند نیدز،     برداریکه هیچ یز از بهره
بینی شده اختلافات، پیشوفصل احتمالی سازوکاری درونی میان دو کشور جهت مدیریت منابع آبی و حل

. همچندین،  3موسوم است« 2ای فرامرزی میان سوئد و فنلاندکمیسیون رودخانه»است. سازوکار مزبور به 
برای هرگونه فعالیت یا ايدامی که در حوزه مدیریت آب ممکن است تداثیرات فرامدرزی بدر وضدعیت یدا      

جای کنوانسیون حفاظدت  این موافقتنامه به 21 تا 16ها داشته باشد، مقررات مندرج در مواد استفاده از آب
 19زیست شمال اروپا )نوردیز( منعقد شده توسط کشورهای نروژ، سوئد، فنلاند، و دانمدارک در  از محیط
. حال، اگر یز دادگاه و یا مقام يانونی در کشوری دیگر در این خصدوص  4، اعمال خواهد شد1974فوریه 

ويدوع  ای برخورد نماید که گویی موضوع مذکور در کشور خود بده گونههگیری نماید، باید ببخواهد تصمیم
 . به عبارت بهتر، اصل رفتار ملی توسط کشورها باید محترم شمرده شود.  5پیوسته است

بدرداری از  ها از حقی برابدر بدرای بهدره   این موافقتنامه، طرف 3همچنین، براساس بند نخست از ماده 
موجب رای دادگاه یا دلایل تاریخی این برابدری را تغییدر   ند؛ مگر تصمیمی بهمنابع آبی مشترک برخوردار

گیرد؟ بندد دوم  ای را دربرمیگردد آن است که این برابری چه محدوده. حال، پرسشی که مطرح می6دهد
کندد کده دارندده حدق، مسدتحق اسدت تدا از محددوده آبدی سداحل بدرای            موافقتنامه مقرر می 3از ماده 
آید، حقوق کشور طور که از متن این ماده برمی. همان7ی کوچز مانند اسکله استفاده نمایدوسازهاساخت

یابد. ماده هفتم این موافقتنامه نیدز  های عمرانی مربوط به ساحل نیز توسعه میساحلی به ساحل و فعالیت
از تحلیل مجموعه  .8ای از روابط نظارت داشته باشندنماید که کشورهای ساحلی باید بر مجموعهمقرر می

آید که محدوده برابری کشورها برای استفاده از حقوق به موارد مشخصی محددود  گونه برمیاین مواد این
 یابد. نشده است. بنابراین، به مجموعه حجم آب و حتی ساحل نیز توسعه می

                                                      
1. Agreement between Finland and Sweden Concerning Transboundary Rivers, 1 October 2010, 

Article 2.  

2. Finnish-Swedish Transboundary River Commission 

3. Ibid, Article 8, 10 and 11.   

4. Ibid, Article 15.  

5. Ibid, para 16.   

6. Ibid, Aticle 3, paragraph 1.  

7. Ibid, Article 3, paragraph 2.  

8. Ibid, Article 7.  
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تنامه لحداظ  برداری توسط هر یز از طرفین با شرط عدم ورود آسیب در این موافقبنابراین، حق بهره
موجب يانون خاص و یا تصمیم دادگداه براسداس شدرایط و    رغم مطلب مذکور، این ياعده بهشده است. به

واحوال خاص، يابلیت تعدیل دارد که اصولا این تصمیم مبتنی بر نیازهای کشورها اسدت و ممکدن   اوضاع
ستحق حقابه بیشدتری باشدد.   است در بازه زمانی معین و بنا به شرایطی خاص، یکی از دو کشور مذکور م

تواند الگدویی  با هم دیده شده است که می« نیازمحوری»در کنار « برابری»بنابراین، در این سند، رویکرد 
 ها نیز تلقی گردد.  مناسب در سایر اسناد و موافقتنامه

رانگیز بیابیم که محیط چالشدر مجموع، با توجه به اسناد مورد بررسی در این بخش از پژوهش درمی
های دو یا چندجانبه میان کشورهای اروپدایی اسدت تدا    ژئوپولیتیکی اتحادیه اروپا مستلزم انعقاد موافقتنامه

. بده ایدن وسدیله،    1برانگیز را لحاظ نماید و از بروز هرگونه اخدتلاف پیشدگیری نمایدد   تمامی موارد چالش
 یابد.انعطاف فراوانی در پاسخگویی به تهدیدات جدی تحقق می

 

 آمریکا . 3

اند، به همدراه اسدناد   شمول برخوردار شدههایی که در سطج این ياره از ویژگی جهاندر اینجا، کنوانسیون
های مشدترک،  برداری از آبهای دو یا چندجانبه میان کشورها در زمینه نحوه بهرهای و موافقتنامهمنطقه

 گیرند. مورد بررسی و تحلیل يرار می
 

 شمول ي جهانهاکنوانسيون. 1. 3

از آنجا که بر خلاف اتحادیه اروپا، ياره آمریکا در زمینه مدیریت منابع آبی مشترک از جامعیت و انسجام حقدويی  
برخوردار نیست، کنوانسیونی وجود ندارد که انعقاد آن از این منطقه آغاز شدده باشدد و سدپس بدا الحداق سدایر       

دیگر، در ياره آمریکا معاهده جدامعی وجدود نددارد کده امکدان       عبارتشمول یافته باشد. بهکشورها، جنبه جهان
 شمول در این خصوص تبدیل شده باشد.  الحاق سایر کشورها را فراهم نموده باشد و به کنوانسیونی جهان

 

 ايآبریز منطقه هايهضحواسناد حقوقي حاکم بر . 2. 3

 3ا شامل معاهده ریودولاپلاتدا مصدوب   ای آمریکآبریز منطقهدر این بخش، اسناد حقويی حاکم بر حوضه
 گیرند.مورد بررسی و تحلیل يرار می 31978ژوییه  3و معاهده همکاری آمازون مصوب  21969آوریل 

                                                      
1. European Parliament resolution of 18 January 2023 on the implementation of the common foreign 

and security policy – annual report 2022 (2022/2048(INI))  

2. The Rio de la Plata, 3 April 1969. 

3. Treaty for Amazonian cooperation, Concluded at Brasflia, on 3 July 1978 

https://oeil.secure.europarl.europa.eu/oeil/popups/ficheprocedure.do?lang=en&reference=2022/2048(INI)
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 1969آوریل  3معاهده ریودولاپلاتا مصوب . 1. 2. 3

ین، های وايع در حوضه آبی پلاتا است تدا میدان کشدورهای آرژانتد    سازی آباین معاهده درصدد یکپارچه
کنند کده در  ای توزیع شود. اطراف این معاهده تعهد مینحو منصفانهبولیوی، برزیل، پاراگوئه، و اروگوئه به

هایی اجرایی را تصویب و تدوین نمایند تا به این طریدق،  خصوص حوضه آبی پلاتا اسنادی يانونی و رویه
. ایدن  1قی از این منابع آبی فراهم شدود برداری منطدریانوردی موجود در منطقه تسهیل یابد و زمینه بهره

هایی عملی برای های تخصیص منابع آبی، تصویب اسناد و ایجاد رویهدهد که یکی از شیوهامر نشان می
نیدز درصددد   « 2برداری منطقیبهره»برداری منطقی از منابع آبی است. معاهده حاضر، با تصریج واژه بهره

ص منابع آبی الزاما به مفهدوم برابدری و تسداوی نیسدت؛ بلکده      بیان این نکته است که انصاف در تخصی
برداری منطقدی و در نتیجده انصداف را در تخصدیص     گاهی ممکن است نابرابری، هدف اصلی یعنی بهره

برداری منطقی از منابع آبی بدا لحداظ عدواملی چدون نیازهدای      منابع آبی تامین نماید. بر این اساس، بهره
 شود.نفع، پیشینه تاریخی، و جمعیت تعیین میذیاساسی هر یز از کشورهای 

کنندده  هدا در ایدن خصدوص، کمیتده هماهند      همچنین، برای تحقق همداهنگی و هددایت فعالیدت   
نفدع،  . این کمیته با پیدا کردن نقاط اشتراک و افتراق میان کشدورهای ذی 4تاسیس شده است 3الدولیبین

 ها دارد. ثری شباهتها و افزایش حداکسعی در کاهش حداکثری تفاوت
در این راستا تهیه يراردادهای چهارچوبِ دو یا چندجانبه میان کشورهای همسایه یز حوضده آبخیدز   

عنوان راهکداری حقدويی   تواند بهگیرند، نیز میکه منشا انعقاد بسیاری از يراردادهای فرعی بعدی يرار می
تواند ارتباط مسدتقیمی بدا پیشدرفت تجداری و     یمدنظر يرار گیرد. در وايع، از آنجا که مقوله حقوق آب م

تدوان انعقداد   ايتصادی در هر یز از کشورهای وايع در یز حوضه آبی مشترک داشته باشد، بنابراین مدی 
المللی یا يرارداد چهارچوب را در این حوزه نیدز کداربردی و اثدربخش دانسدت. بدر ایدن       يرارداد توزیع بین

و بستر روابط حقويی طرفین/اطراف را بدرای آیندده و در بدازه زمدانی     اساس، این يرارداد، چهارچوب کلی 
دهد که طی آن، مفاد و شرایط يراردادهای آینده، نحوه انعقاد و اجرای آنها، برنامه مدت شکل میطولانی

هدای  و بدرای تمدامی جنبده    5کندد زمانبندی اجرای تعهددات، و تضدمین اجدرای آنهدا را نیدز تعیدین مدی       

                                                      
1. Ibid, Article 1.  

2. rational use 

3. Intergovernmental Coordinating Committee.  

4. Ibid, Article 2.  

المللی و وضعیت آن در نظام حقويی تحلیل ماهیت يرارداد توزیع بین(. »1396. شیروی، عبدالحسین و نیکویی، مرضیه ) 5
 . 66، ص 43-70، صص 84، فصلنامه تحقیقات حقويی دانشگاه شهید بهشتی، «ایران
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عدلاوه، در مراحدل بعدد، تصدویب و تددوین اسدناد و       نماید. بده ز، راهکاری حقويی ارایه میبرانگیاختلاف
برداری معقول و منصدفانه  همراه تاسیس کمیته مشترک میان اعضا جهت بهرهها بهها و رویهدستورالعمل

 شمار آید. های مناسب تخصیص منابع آبی مشترک بهتواند از روشاز این منابع، می
 

 1978ژوئيه  3معاهده همکاري آمازون مصوب . 2. 2. 3

براساس این معاهده، کشورهای برزیل، بولیوی، کلمبیا، اکوادور، گیانا، پرو، سورینام، و ونزوئلا درصددند تا 
های آمازون از جمله منابع آبی مشترک مسدتقر در آن،  ايدامات مشترکی را برای توسعه یکپارچه سرزمین

منظور، لازم است تا مبادلات اطلاعاتی صحیحی میدان کشدورها جریدان یابدد و      فراهم نمایند. برای این
. بر اسداس معاهدده   1های عملیاتی مناسبی مورد تصویب و تدوین يرار گیرندها و برنامهسپس، موافقتنامه
هدای عملیداتی ایدن کشدورها ضدمن ایجداد       های حقدويی و برنامده  بایست موافقتنامههمکاری مزبور، می

برای یکدیگر، يائل به آزادی برای یکدیگر نیز باشند. این آزادی کده کشدورها بدرای یکددیگر     محدودیت 
برداری از منابع موجود يائل هستند، تا جایی اسدت کده بدا مجموعده     انکار در بهرهعنوانی حقی غیريابلبه

. بده ایدن ترتیدب، در    2ویژه يواعد مالی و امنیتی منافاتی نداشته باشدالملل، بهيواعد موجود در حقوق بین
ها چهارچوب این معاهده نیز کشورها ضمن ایجاد محدودیت برای خود و دیگران در يالب انعقاد موافقتنامه

باشند که ایدن آزادی مشدروط بده    های عملیاتی، يائل به وجود آزادی برای خود و دیگران نیز میو برنامه
 ه باید محترم شمرده شده و نق  نگردد. الملل است کرعایت مجموعه يواعد موجود در حقوق بین

بدرداری معقدول و منصدفانه از مندابع آبدی      هدف کلی آن است که رعایت این سازوکار، منجر به بهره
 نفع شود.  مشترک توسط کشورهای ذی

 

 هاي دو یا چندجانبه ميان کشورها موافقتنامه. 3. 3

های فرامرزی، يوانینی را در حدوزه  ب از جمله آبدلیل اهمیت مقوله آهر یز از کشورهای ياره آمریکا به
. همچنین، برخی مقررات اجرایی توسط کشدورهای مدذکور در حدوزه مددیریت     3اندمنابع آبی مدون داشته

ای اجرایدی در  جمهور گواتمدالا مقدرره  رییس 2012تصویب رسیده است. برای مثال، در سال منابع آبی به

                                                      
1. Ibid, Article 1.  

2. Ibid, Article 3.  

3. Global water partnership (2016). “Integrated water resources management in Central 

America: the over-riding challenge of managing transboundary waters”, p. 58, (4 June 

2022) at: https://www.gwp.org/globalassets/global/toolbox/publications/technical-

focus-papers/tfp_central_america.pdf 
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تصویب رساند که موجد مبنایی يرار گرفت تا بر اساس آن، يوه مجریده  هالمللی بهای آبی بینمورد جریان
 هایی را منعقد نماید.بتواند با کشورهای همسایه چون مکزیز، السالوادور، و هندوراس موافقتنامه

بر اساس مصوبه مزبور، این مقرره نباید مغایر با يانون اساسی باشد و طدی آن، دولدت گواتمدالا موظدف     
های خود برای حفاظت، بازیابی، و حفظ منابع آب در راستای منافع عمومی ملی ادامه دهدد و  است به تلاش

از اجرای کامل آن، پشتیبانی نماید. این سند درخصوص فرایند مذاکره میان دولت گواتمالا با سدایر کشدورها   
ی دو یدا چندجانبده   هاهای مشترک ضوابطی را مقرر نموده که منشا تصویب موافقتنامهدر حوزه مدیریت آب

 گردد:  میان گواتمالا با سایر کشورها گردیده است. همچنین، براساس این مقرره چهار حکم کلی تعیین می
ای میدان گواتمدالا بدا سدایر کشدورهای      های دو جانبده بایست موافقتنامهبراساس این مقرره، می -1

 های مشترک انعقاد یابد. برداری از آبهمسایه برای بهره
 های دوجانبه تحقق پذیرد. های مشترک باید براساس موافقتنامهکلیه مذاکرات مربوط به آب -2
های مشترک، رفدع نیازهدای ملدی گواتمدالا مدورد      لازم است تا در تمامی مذاکرات مربوط به آب -3

 توجه يرار گیرد. 
سددارات هددای مشددترک، راهکارهددایی بددرای جبددران خبایددد در تمددامی مددذاکرات مربددوط بدده آب -4

 .1بینی يرار گیردمحیطی مورد پیشزیست
های دو یدا چندجانبده متعدددی يدرار گرفتده، کلیده       بنابراین، بر اساس این مقرره که منشا موافقتنامه

شدود. جالدب   های مشترک تنظیم مدی مناسبات میان دولت گواتمالا با کشورهای همسایه درخصوص آب
 هایی با همین مضمون و محتوا منعقد شده است. ا نیز مقررهآنکه در برخی دیگر از کشورهای ياره آمریک

 

 آسيا . 4

ای، و شدمول، اسدناد منطقده   هدای جهدان  در این بخش از مقاله، انواع اسناد حقدويی )اعدم از کنوانسدیون   
هدای  بدرداری از آب های دو یا چندجانبه( منعقده میان کشورهای آسیایی در زمینه نحدوه بهدره  موافقتنامه
 گیرند. مورد بررسی و تحلیل يرار میمشترک، 

 

 شمولهاي جهانکنوانسيون. 1. 4

در آسیا به دلیل عدم جامعیت و انسجام حقويی در زمینه مدیریت منابع آبی مشترک، کنوانسدیونی وجدود   
شدمول یافتده   ندارد که انعقاد آن از این منطقه آغاز شده باشد و سپس با الحاق سایر کشورها، جنبه جهان

، در منطقه مزبور معاهده جامعی وجود ندارد که امکان الحاق سایر کشورها را فدراهم  دیگرعبارتی . بهباشد

                                                      
1. Ibid, p. 69.  
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 شمول در این خصوص تبدیل شده باشد. نموده باشد و به کنوانسیونی جهان
 

 ايهاي آبریز منطقهاسناد حقوقي حاکم بر حوضه. 2. 4

هدای  موجدب ایدن موافقتنامده، جمهدوری    است. به 21991شاهد مثال این اسناد، موافقنامه آلماتی مصوب 
ای گوناگونی از های منطقه، سازمان1991یافته پس از فروپاشی اتحادیه جماهیر شوروی در سال استقلال

الددولی کشدورهای آسدیای    ، کمیسدیون بدین  1992المللی برای نجات دریای آرال در سال جمله بنیاد بین
 1993الدولی بستر دریاچه آرال در سال ، و شورای بین1993در سال مرکزی برای همکاری در زمینه آب 

بدرداری از مندابع آبدی مشدترک،     ها، مقررات مفصلی را درخصوص بهره. این موافقنامه2را تاسیس نمودند
 دارند.تبیین می

های يزايستان، يريیزستان، تاجیکسدتان، ترکمنسدتان، و   میان جمهوری 1992این موافقتنامه در سال 
وفصل هماهن  مسایل مربوط به منابع آبی مشترک و تاکیدد بدر وابسدتگی متقابدل     ازبکستان، برای حل
بدرداری از مندابع آبدی مدورد تصدویب يدرار گرفدت.        ها در مواجهه با مسداله بهدره  منافع تمامی جمهوری

ازگانی سد هدای بدوم  ها روشی برای پیشگیری از بروز تدنش یکپارچگی و وابستگی متقابل منافع جمهوری
. بنابراین، مبنای این موافقتنامه، وابسدتگی متقابدل میدان حقدوق و     3)اکولوژیکی( در این موافقتنامه است

منافع کشورهای عضو است که به این طریق هنگام هرگونه تفسیر درخصوص اختلافات مرتبط بدا حدوزه   
 منابع آبی مشترک، این نکته مهم باید مدنظر يرارگیرد. 

بدرداری از مندابع آبدی مشدترک دارای حقدوق      در بهره نامهموافقتمزبور، اطراف طبق ماده یز سند 
. 4باشندبرداری منطقی از این منابع دارای مسئولیت برابر نیز مییکسانی هستند و کشورها در تضمین بهره

المللدی بدرای کشدورهای    مورد رعایت يرار نگیرد، مسدئولیت بدین  « تساوی»که اصل بنابراین، درصورتی
 آید.ربوطه پدید میم

و از هرگونه ايدامی که منجدر   نامهموافقتطبق ماده سوم، کشورها باید از ورود آسیب به سایر اطراف 
. به این ترتیدب، عدلاوه بدر اصدل     5به انحراف آب از حجم توافق شده برای هر یز گردد، اجتناب نمایند

« ر یز از کشورهای اطراف موافقتنامده منع ورود آسیب به ه»که در ماده يبل بیان شد، اصل « تساوی»
 نیز باید مورد رعایت يرار گیرد. 

                                                      
1. The Agreement Almaty, 1992 

2. MFAT (2018). “The History of IFAS Creation, Ministry of Foreign Affairs of Turkmenistan”, (1 

July 2023) at: <https://www.mfa.gov.tm/en/articles/56?breadcrumbs=no&title=aral>. 

3. The Agreement Almaty, Op.cit, preamble.  

4. Ibid, Article 1.  

5. Ibid, Article 3. 

https://www.mfa.gov.tm/en/articles/56?breadcrumbs=no&title=aral
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های علمی و فندی  در مورد پیشرفت نامهموافقتطبق ماده پنم، تبادل اطلاعاتی گسترده میان اطراف 
. 1نمایدد برداری یکپارچه از آنها را تسهیل میمرتبط با مدیریت منابع آب، حفظ منابع آبی مشترک، و بهره

راین، تبادل اطلاعاتی میان اطراف موافقتنامه، معیار شکلی مناسبی برای مددیریت بهینده مندابع آبدی     بناب
 مشترک است. 

الدولی برای هماهنگی میان تصمیم گرفتند تا یز کمیسیون بین نامهموافقتطبق ماده هفت، طرفین 
های مشدترک  و نیدز بدرای رسدیدگی بده مسدایل مربدوط بده مقدررات و          موضوعات متعدد مرتبط با آب

. این نهاد کلیه امور مرتبط با مدیریت بهینه منابع آبی مشترک 2برداری منطقی از آنها، تاسیس نمایندبهره
 سازد.  را هماهن  می

هایی مشی آب را در منطقه تدوین نموده و دستورالعملطبق ماده هشت، کمیسیون مجاز است تا خط
تصویب برداری یکپارچه و منطقی از منابع آب را بهکلیدی با لحاظ تمامی نیازهای مطرح در منطقه و بهره

برداری د در منطقه و بهرهباید کلیه نیازهای موجو . طبق این ماده، کمیسیون در تدوین دستورالعمل3رساند
 منطقی و یکپارچه از این منابع آبی را در نظر بگیرد.

های هدر یدز از کشدورها در    ، تصمیمات اخذ شده توسط کمیسیون درخصوص سهمیه11طبق ماده 
. به ایدن ترتیدب، تصدمیمات    4آور استبرداری منطقی از آن منابع، الزامارتباط با منابع آبی مشترک و بهره

 ای ندارد و کلیه کشورهای اطراف موافقتنامه باید از آن تبعیت نمایند.  ن مذکور جنبه توصیهکمیسیو
هدای ملدی   های مشترک توسط روسای آژانسبرداری از آب، کلیه اختلافات در حوزه بهره13طبق ماده 

نخسدت، بدا   . بنابراین، اختلافات مطرح در ایدن حدوزه در وهلده    5پذیردآب با دخالت شخص ثالث تحقق می
های ملی آب با دخالدت  شود. در صورتی که نتیجه مطلوب حاصل نشد، روسای آژانسوفصل میمذاکره حل

 الرعایه خواهد بود.دهند که تصمیمات آنها لازموفصل يرار میشخص ثالث، اختلاف مورد نظر را مورد حل
آمیدز  وفصل مسدالمت لی، حلالدوطور که ملاحظه شد در این موافقتنامه، تاسیس کمیسیون بینهمان

شیوه تساوی و تناسب، توجه به نیازهای اساسی روش مذاکره، تخصیص منابع آبی بهاختلافات از جمله به
 و حیاتی هر یز از کشورها، و اصل منع ورود آسیب به دیگری مورد توجه يرار گرفته است.

 

 هاي دو یا چندجانبه ميان کشورها موافقتنامه. 3. 4

های دو یا چندجانبده میدان کشدورهای وايدع در منطقده آسدیا در زمینده        مصادیقی از موافقتنامه در اینجا

                                                      
1. Ibid, Article 5.  
2. Ibid, Article 7.  

3. Ibid, Article 8. 

4. Ibid, Article 11. 

5. Ibid, Article 13.  
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 گیرد.های مشترک مورد تحلیل و بررسی يرار میبرداری از آببهره
 

19951موافقتنامه همکاري براي توسعه پایدار حوضه رود مکونگ . 1. 3. 4
 

بدرداری از آب رودخانده مکوند     ف توسعه پایدار، بهرهطبق مفاد این موافقتنامه و در راستای تحقق اهدا
ها )نظیر کشورهای چین، میانمار، لائوس، تایلند، کامبوج، و ویتندام( از ورود  ای باشد که طرفگونهباید به

بدرداری از ایدن مندابع آبدی،     ای که در نتیجه بهرهزیست خودداری ورزند؛ به گونههرگونه آسیب به محیط
محیطی به های زیستزیست آبزیان، آلودگیسازگانی )اکولوژیکی( و نیز حفظ محیطومضمن حفظ تعادل ب

هدا مکلفندد تدا تمدام تدلاش خدود را بدرای حفدظ         . به این ترتیب، دولت2حدايل میزان ممکن تقلیل یابد
آبدی  بار ناشدی از اسدتفاده از مندابع    رسانی آثار زیانویژه کیفیت و کمیت آب و به حدايلزیست و بهمحیط

ها باید در برابدر  برداری معقول و منصفانه، دولت. همچنین، برای تحقق بهره3رودخانه مکون  انجام دهند
های نهادی همچدون  کنند، مسئول شناخته شوند و تعهد به سازوکارزیست وارد میخساراتی که به محیط

ف ناشدی از نحدوه اسدتفاده از    مورد توجه يرار گیرد؛ تا به این وسیله، اختلا« کمیسیون رودخانه مکون »
. بندابراین، ایدن موافقتنامده    4وفصل يرار گیدرد منابع آبی مشترک به این طریق مورد بررسی و سپس حل

الامکان از بروز اختلاف پیشگیری نموده و یا درصدورت ويدوع، اخدتلاف مدذکور را بده      درصدد است حتی
 وفصل يرار دهد. نامه، مورد حلآمیز و با رعایت این موافقتای دوستانه و مسالمتشیوه
 

بارداري از  موافقتنامه ميان جمهوري قرقيزستان و جمهوري قزاقستان در خصوص بهره. 2. 3. 4

 20005منابع آبي نارین سيردریا در سال 

های يريیزستان و يزايستان، درخصوص داشتن یز نظام حقويی هماهن  برای مدیریت بهینه جمهوری
هدا و ايددامات   ریدزی که طبق آن، مقرر شد تا در کلیه برنامده  6توافق حاصل نمودندمنابع آب، با یکدیگر 

های حقويی ذیل موافقتنامه اصلی و نیز برای تخصیص منابع آبی مشترک از جمله انعقاد دیگر موافقتنامه
 . 7را مدنظر يرار دهند« تساوی»تشکیل جلسات کاری مرتبط، اصل 

ای حقويی در تواند موثر و کارآمد باشد که موافقتنامههنگامی می باید توجه داشت که اگرچه همکاری

                                                      
1. Agreement on the Cooperation for The Sustainable Development of the Mekong River Basin, 1995. 
2. Ibid, Article 1 and 3.  

3. Ibid, Article 7.  

4. Ibid, Article 11.  

5. Agreement between The Government of the Republic of Kazakhstan and The Government of the 

Kyrgyz Republic On the Use of Water and Energy Resources of the Naryn – Syr Darya Cascade 

of Reservoirs in 2000 

6. Ibid, preamble  

7. Ibid, Article 1.  
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کندد؛ بلکده بدرای    تنهایی کفایت نمیاین خصوص منعقد شده باشد؛ اما گاهی انعقاد یز موافقتنامه نیز به
؛ زیرا گاهی اجرای یز موافقتنامه، 1باشندای دیگر میاجرای موافقتنامه مذکور، طرفین مستلزم موافقتنامه

هدای حقدويی، در   تر از موافقتنامهای دیگر. حتی در سطحی ضعیفای است برای اجرای موافقتنامهدمهمق
های مشترک جلسات کاری برگزار شدود، جلسدات مدذکور    که در خصوص موضوعات مرتبط با آبصورتی
رک کمز های مشترفتن هر چه بهتر و بیشتر مسایل و موضوعات مرتبط با آبپیش توانند تا حدی بهمی
هدای  . بر این اساس، این موافقتنامه نیز با عینیت حقويی بخشیدن به بحث همکاری در حدوزه آب 2نمایند

 ها را برای تخصیص منابع آبی، اصلی مسلم دانسته است.  مشترک، اصل تساوی میان طرف
ی، و تشدکیل  های حقويدر مجموع، ملاحظه شد که در این موافقتنامه، اصل تساوی، انعقاد موافقتنامه

جلسات کاری برای تخصیص منابع آبی مشترک در مرکز توجه وايع شده است؛ اما انتقاد وارده آن اسدت  
که گاهی ممکن اسدت نیازهدای   که در این سند حقويی، تمرکز صرفا بر روی اصل تساوی است؛ در حالی

رای لزوم زیادتی حقدوق یکدی   تر برای یکی از طرفین موافقتنامه، دلیلی بحیاتی و یا وجود تکالیف سنگین
باشد؛ زیرا انصاف از طرفین بر دیگری در نظر گرفته شود که این امر کاملا با اصل انصاف نیز سازگار می

مفهوم حقوق متساوی نیست؛ بلکه گاهی به مفهوم داشتن حقوق، متناسب با سطج تکالیف و یا همیشه به
 است.  وضعیت جغرافیایی، سیاسی، انسانی، و حتی تاریخی 

 

هاي قزاقستان، قرقيزستان، تاجيکستان، ترکمنستان و ازبکساتان در  جمهوريموافقتنامه . 3. 3. 4

 3دریاچه آرالهاي مشترک در رسيدگي به مورد فعاليت

يزايستان، يريیزستان، تاجیکستان، ترکمنستان، و ازبکستان با در نظر گرفتن منافع متقابدل   هایجمهوری
ای چندجانبه برداری و حفاظت از منابع آبی مشترک دریاچه آرال، موافقتنامهنه بهرههر یز از اعضا در زمی

ها به منابع آبی مشترک و حفظ کیفیدت آب از جملده مدواردی    پیشگیری از ورود آلاینده. 4اندمنعقد ساخته
؛ 5ندد ااست که کشورهای عضو این موافقتنامه پیش از مساله تخصیص منابع آبی مشترک به آن پرداختده 
بدرداری  زیرا بهبود کیفیت منابع آبی مشترک تا حدود زیادی منجر به حفدظ حجدم آب و در نتیجده بهدره    

 تر از منابع آبی خواهد گردید.مطلوب

                                                      
1. Ibid, Article 9.  
2. Ibid, Article 10.  

3. Agreement between Republic of Kazakhstan, Kyrgyz Republic, Republic of Tajikistan, 

Turkmenistan, and Republic of Uzbekistan  on joint activities in addressing the Aral Sea and the 

zone around the Sea crisis, improving the environment, and enduring the social and economic 

development of the Aral Sea region, 18 February 1992.   

4. Ibid, Preamble.  

5. Ibid, Article 1.  
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الدولی را در حدوزه مسدایل آبدی    کشورهای عضو بر اساس اصل برابری تصمیم گرفتند تا شورای بین
ظارت و کنترل این شورا، کمیته اجرایی، کمیسیون توسعه مرتبط با دریاچه آرال تاسیس نمایند که تحت ن

الددولی بدرای   محیطدی، و کمیسدیون بدین   های علمی، فنی و زیسدت اجتماعی و  ايتصادی مرتبط با حوزه
. بده ایدن ترتیدب، تاسدیس نهادهدای      1های مشترک فعالیت نمایدد هماهنگی تمامی مسایل مربوط به آب
 های مشترک، عینیت بخشیده است. ر حوزه آبمشترک به همکاری برابر میان اعضا د

در این موافقتنامه بیش از هر چیز بر بهبود کیفیت منابع آب تاکید شده و سدپس، تاسدیس نهادهدای    
مشترک برای عینیت بخشیدن به همکاری میان اعضا برای برخورداری از حقوق برابر، مدورد توجده يدرار    

بدرداری منطقدی از مندابع آبدی     قتنامه در خصوص نحوه بهدره گرفته است. البته باید گفت که در این مواف
 مشترک پس از تخصیص این منابع، خلا يانونی وجود دارد. 

 

 آفریقا . 5

اند، بده  شمول برخوردار شدههایی که در سطج این ياره از ویژگی جهاندر این يسمت از مقاله، کنوانسیون
بدرداری از  ندجانبه میدان کشدورها در زمینده نحدوه بهدره     های دو یا چای و موافقتنامههمراه اسناد منطقه

 گیرد.های مشترک، مورد بررسی و تحلیل يرار میآب
 

 شمول هاي جهانکنواسيون .1. 5

دلیل عدم جامعیت و انسجام حقويی در زمینه مدیریت منابع آبی مشترک، کنوانسدیونی وجدود   در آفریقا به
شدمول یافتده   شده باشد و سپس با الحاق سایر کشورها جنبه جهدان  ندارد که انعقاد آن از این منطقه آغاز

هدای مشدترک رندم    بدرداری از آب باشد. در وايع، ياره آفریقا پیوسته از تشتت اسناد حقويی در زمینه بهره
عنوان یز خلا حقويی مهدم در نظدام   ای که فقدان یز معاهده جامع در این زمینه بهبرده است؛ به گونه
 کند. در این منطقه، خودنمایی می حقويی موجود

 

 ايهاي آبریز منطقهاسناد حقوقي حاکم بر حوضه. 2. 5

ای آفریقا شامل معاهده جامعه توسدعه کشدورهای   های آبریز منطقهدر این بخش، اسناد حقويی حاکم بر حوضه
 گیرند.  يرار می مورد بررسی 3، و موافقتنامه زامکام2(، کنوانسیون باماکوسادکجنوب آفریقا )معاهده 

 

                                                      
1. Ibid, Article 2.  

2. Bamako convention 

3. Zamcom Agreement 
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 1معاهده جامعه توسعه کشورهاي جنوب آفریقا )معاهده سادک(. 1. 2. 5

ازجمله اسناد حقويی در منطقه آفریقا، معاهده جامعه توسعه کشورهای جنوب ياره آفریقا )معاهده سدادک  
 باشدد. معاهدده سدادک   مدی  2های مشترکدرخصوص آبراهه 2000بازنگری شده سال  ( و پروتکل1992

ونقل، ارتباطدات، غدذا، کشداورزی و مندابع     هایی در يلمروهای مختلف از جمله حملدرصدد اجرای برنامه
کند تدا دعداوی   اعضای خود را ملزم می 1992. معاهده سادک 3طبیعی، مدیریت منابع آب، و انرژی است

دم موفقیدت مدذاکرات،   وفصل نمایند. در صورت عطور دوستانه و از طریق مذاکره، حلالمللی آب را بهبین
مورد طرح يرار داد. این دیوان به منظور تضدمین اجدرا و تفسدیر    « دیوان سادک»توان نزد اختلاف را می

صحیج مندرجات مقرر در معاهده سادک و رسیدگی به اختلافاتی که ممکن اسدت بده آن ارجداع گدردد،     
تی را دارد کده مربدوط بده تفسدیر،     . بنابراین، این دیوان صلاحیت رسیدگی به اختلافا4تاسیس شده است

. بر این اساس، دیوان سدادک بده کلیده اختلافداتی     5های آن استاجرا، و اعتبار معاهده سادک و پروتکل
 6با اشدخاص حقیقدی و حقدويی، و دولدت بدا جامعده       ها با یکدیگر، دولتکند که میان دولترسیدگی می

 باشد. های ترافعی میگیو به این ترتیب مربوط به رسید 7پیونددويوع میبه
 

 کنوانسيون باماکو .2. 2. 5

منظور مدیریت حقويی بهتر این باشد. بهرودخانه سنگال دومین رودخانه مهم غرب آفریقا پس از نیجر می
منعقدد شدد. ایدن     1963میان سه کشور مالی، موریتانی، و سدنگال در سدال    8رودخانه، کنوانسیون باماکو
را فدراهم نمدود. هدر گونده     « الددولی کمیتده بدین  »س نهدادی تحدت عندوان    کنوانسیون موجبدات تاسدی  

ای که هدر یدز از کشدورها دارای حدق وتدو      گونهآرا است؛ بهگیری در این کمیته به صورت اتفاقتصمیم
هدای  محیطی خود را بر محیط. بر این اساس، کشورهای عضو باید آثار فرامرزی ايدامات زیست9باشندمی

                                                      
1. Treaty of the Southern African Development Community (SADC Treaty) 

2. Treaty of the Southern African Development Community (SADC Treaty), 28 August 1995 and 

Revised Protocol on Shared Watercourses, August 2000. 

 . 864. تهران: انتشارات مجد، ص المللیهای بینحقوق سازمان(. 1389. بی  زاده، ابراهیم )3

4. SADC Treaty, Art 16 (1).  

5. SADC Tribunal Protocol, Art 14.  

6. SADC Tribunal Protocol, Arts 15-17.  

های . تهران: مؤسسه مطالعات و پژوهشهای شیرینالملل آبحقوق بین(. 1400. سواری، حسن و مبینی، احمدرضا )7
 . 304حقويی شهر دانش، ص 

8. Bamako convention, 25 May 1963.  

9. Mbengue, Makane Moïse (2014). “A Model for African Shared Water Resources: The Senegal 

River Legal System”. Review of European Community & International Environmental Law 

(RECIEL), 23 (1), pp. 66-59, pp. 59 and 60.  
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های دو یدا چندجانبده منعقدد نمایندد؛     و در این راستا، موافقتنامه 1مورد ارزیابی يرار دهند طبیعی و انسانی
. همچندین،  2ها به لحاظ يدرت الزام، همسن  کنوانسیون مذکور يرار گیرندد ای که این موافقتنامهگونهبه

در زمینده مسدئولیت   هدایی را  تاسیس کنند تا نهاد مذکور، يواعد و شدیوه  3این کشورها باید نهادی مويتی
موجدب ایدن   . از این رو، به4پرداخت غرامت در برابر خسارات ناشی از مواد خطرناک فرامرزی، مقرر نماید

ها و نهادهایی جانبی میان کشورهای وايع در این حوزه منعقد شده که به مددیریت  کنوانسیون، موافقتنامه
  پوشاند.امه عمل میای فرامرزی، جعنوان رودخانهبهینه رودخانه سنگال به

 

 5زامکام نامهموافقت. 3. 2. 5

رود. ایدن رودخانده در سداحل هشدت کشدور      شمار میچهارمین رودخانه بزرگ آفریقا به 6رودخانه زامبزی
. آغداز  7های آنگولا، بوتسوانا، مالاوی، موزامبیز، نامیبیا، تانزانیا، زامبیا، و زیمبابوه يدرار دارد ساحلی به نام
گدردد کده سدازمان رودخانده     ی فرامرزی درخصوص رودخانه زامبزی به دوران استعمار باز میهاهمکاری
ترین کشورهای ساحلی این رودخانه، تاسیس عنوان مهمبا مسئولیت مشترک زامبیا و زیمبابوه به 8زامبزی
ر توسدعه  منظدو حداکثری به مزایای طبیعی آب رودخانه زامبزی به. هدف اصلی این سازمان دستیابی 9شد

. ایدن  10ايتصادی، صنعتی، و اجتماعی دو کشور و نیز بهبود وضعیت آب جهت تولید انرژی، مقدرر گردیدد  
سازمان بر عملیات مشترک سد کاریبا نیز متمرکز بود و مسئولیت تخصیص آب به هر دو کشور مذکور را 

است که هیچ سدازوکاری   . سند موسس این سازمان، موافقتنامه سازمان رودخانه زامبزی11داشتبر عهده 
کندد کده اختلافدات    این موافقتنامه تصدریج مدی   32دهد. فقط ماده وفصل اختلاف ارایه نمیمنظور حلبه

میان طرفین باید به یز داور یا هیات داوری یا کمیسیونی که توسط طرفین تشکیل شده، واگدذار شدود.   
نبودن سازمان رودخانده زامبدزی و موافقتنامده     دلیل موثر. به12آور استآرای داوری نیز برای طرفین الزام

دیگدر درخصدوص مددیریت مندابع آب در رودخانده       سدازمانی  موسس آن، زمینه برای تصویب و تاسیس

                                                      
1. Ibid, Article 10.  
2. Ibid, Article 11. 

3. Ad hoc Organ  

4. Ibid, Article 12.  

5. Zamcom Agreement, 2004.   

6. Zambezi River  

7. Schumann, Waltina and Neubert, Susanne (2006). Transboundary water management in Africa, 

German: German development institute, p. 33.  

8. The Zambezi River Authority (ZRA)  

9. Schumann and Neubert, Op.cit, p. 35.  

10. ZRA Agreement, (1987), preamble.  

11. Ibid. annexes I and II on Articles 22, 23.  

12. Scheumann and Neubert, Op.cit, 42.  
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 زامبزی فراهم گردید. 
های بوتسوانا، موزامبیز، تانزانیا، زامبیا، و زیمبابوه برنامه ايدام برای مددیریت  ، دولت1987در ماه مه 
زامکام تصویب کردند که ایدن   نامهموافقتطی نظام رودخانه مشترک زامبزی را در يالب محیسالم زیست

امر زمینه تاسیس سازمان زامکام را نیز فراهم کرد. سپس سه کشور آنگولا، مالاوی، و نامیبیا نیدز بده آن   
، 2پایددار  مذکور، کشورهای عضو خود را به اصول متعددی از جمله توسعه نامهموافقت. طبق 1ملحق شدند
، 7، ارزیدابی تداثیرات فرامدرزی   6، انصداف بدین نسدلی   5، احتیداط 4، پیشگیری از ورود آسیب3استفاده پایدار
 .10اندمتعهد ساخته 9، و استفاده معقول و منصفانه8همکاری
فصل اختلافات مرتبط با آب و پیشگیری از اختلافات را بدر  وبه صراحت تعهد به حل نامهموافقتاین 
هدا بایدد جهدت اجتنداب از اختلافدات و      کند که طرفمذکور مقرر می نامهموافقت. ماده پنجم عهده دارد

ایدن   21وفصدل اختلافدات موجدود، ايدداماتی بده عمدل آورندد. همچندین، مداده          مساعدت در جهت حل
طوری کده  طدرفین اخدتلاف ابتددا     نماید؛ بهوفصل اختلافات تعیین میمنظور حل، روشی به نامهموافقت
در صورت بروز اختلاف میدان   نامهموافقت 16عهد به مذاکره و مشاوره با حسن نیت هستند. طبق ماده مت

کشورهای عضو بنا به درخواست هر یز از آنها کشورها بایدد وارد مدذاکره و رایزندی شدوند و تحقیقدات      
کشورهای عضدو  زامکام،  نامهموافقتعلاوه، براساس به .یاب آغاز گرددحقیقتتخصصی توسط کمیسیون 

تداثیر یدز برنامده، طدرح، و یدا فعالیدت       ای که تحت باید اطمینان حاصل کنند که عموم مردم در منطقه
شوند و فرصدت اظهدارنظر یدا اعتدرا، در     گیرند، از برنامه و ايدامات مذکور مطلع میپیشنهادی يرار می
توان اختلاف مزبور را در جامعه ود، میگونه توافقی حاصل نش. اگر از این طریق هیچ11یابندمورد آن را می

( مطرح کرد. همچنین، اختلافات میان سازمان زامکدام و یکدی از کشدورهای    سادکتوسعه جنوب آفریقا )
گردد. لازم به ذکر است که هر یز از کشورهای عضو باید درخصدوص  عضو نیز در این مرجع مطرح می

 . 12آب رودخانه به دبیرخانه کمیسیون گزارش دهندهرگونه فعالیت، طرح، و یا عملیات در خصوص مسیر 
زامکدام بدر خدلاف موافقتنامده موسدس سدازمان رودخانده         نامهموافقتتوان گفت که در مجموع می

                                                      
1. Ibid. Art. 39 

2. Sustainable Development  

3. Sustainable Utilization 

4. Prevention of Harm 

5. Precaution 

6. Intergenerational Equity 

7. Assessment of Trans Frontier Impacts 

8. Cooperation  

9. Equitable and Reasonable Utilization 

10. Ibid. at 28.  

11. Zamcom Agreement, (2011), Article 16 

12. Scheumann and Neubert, Op.cit, p. 42.  
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وفصل اختلاف در ایدن خصدوص را لحداظ کدرده و بدرای آنهدا       های متعددی از مساله حلزامبزی، جنبه
 راهکارهایی حقويی ارایه نموده است.

 

 هاي حقوقي ميان کشورها فقتنامهموا. 3. 5

بدرداری از مندابع   هایی درخصوص بهدره عنوان نمونههای دوجانبه بهسه مورد از موافقتنامه يسمتدر این 
 گیرند.آبی مشترک، مورد بررسی و تحلیل يرار می

 

موافقتنامه دوجانبه ميان ناميبيا و آفریقاي جنوبي در خصاوص مادیریت مناابع آباي     . 1. 3. 5

1خانه اورنجرود
 

دهد. طبق ، رودخانه اورنم، مرز میان دو کشور جمهوری آفریقای جنوبی و نامیبیا را تشکیل می1890از سال 
تواند از حق دسترسی مستقیم نسدبت بده ایدن    ای میان این دو کشور مقرر شده بود که نامیبیا میموافقتنامه

فصل اختلافدات میدان ایدن دو    ومنظور حل. به2رفترودخانه برخوردار باشد؛ ولی این تعهد مورد نق  يرار گ
گدذاری شدد و   پایه« 3های بلند لسوتوطرح آبی سرزمین»کشور درخصوص نحوه تخصیص آب این رودخانه، 

ای از هزینه تاسیس این نهاد را تامین مدالی نمدود. ایدن طدرح درصددد      کشور آفریقای جنوبی، يسمت عمده
و تولید انرژی، توسعه کشورها را در نظر بگیرد و آن را تحقق بخشد. سند  است تا در جریان فرایند انتقال آب

بدوده   1986موسس این نهاد یز موافقتنامه دوجانبه میان دو کشور نامیبیا و آفریقای جنوبی مصدوب اکتبدر   
که در پی این امر، هر یز از دو کشور عضو، سازمان اجرایی مسدتقلی را تاسدیس کردندد. در لسدوتو      4است
بدر سداختار و   « مقام تی سدی تدی  »و در جمهوری آفریقای جنوبی « 5های بلند لسوتوام توسعه سرزمینمق»

طور خاص به . نهاد ویژه این طرح که به6عملیات نظام مذکور و نیز مدیریت مالی و اعتباری آن نظارت دارند
. اگر اختلافی میان دو 8تاس« 7های بلند لسوتوکمیسیون آبی سرزمین»پردازد، وفصل اختلاف میمساله حل

فصل نباشد، این نهداد توسدط یدز هیدات     وطرف در این خصوص ایجاد گردد که از طریق مذاکره يابل حل
ایجاد  9صورت مويتیدهد؛ با این شرط که هیات مذکور بهوفصل يرار میداوری، اختلاف مذکور را مورد حل

                                                      
1. Bilateral agreement between Namibia and South Africa regarding the Orange River, October 2011.  

2. Turton, A.R; Meissner, R; Mampane, P.M. and Seremo, O. (2004). A hydro political history of 

South Africa’s international river basins. Pretoria: water research commission, 2at 99-100.  

3. The Lesotho Highlands Water Project (LHWP) 

4 . Ibid, p. 274 

5. The Lesotho Highlands Development Authority (LHDA) 

6. LHWP Treaty, (1986), Articles 7 and 8.  

7. Lesotho Highlands Water Commission (LHWC) 

8. Ibid. Article 16 

9. ad hoc  
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یدل رعایدت اصدل انصداف و عددالت در جریدان       دلشود. این هیات داوری متشکل از سه عضو است کده بده  
های داوری، هیچ یز از آنها جزو اطراف معاهده مذکور نیستند. اگر اعضای هیات داوری به توافدق  رسیدگی

 . 1کننده خواهد بودنایل نشوند، نظر رییس این کمیسیون، تعیین
وفصل اختلاف میان برای حل بنابراین، با انعقاد موافقتنامه دو جانبه مورد بحث، زمینه تاسیس نهادی

شیوه داوری فراهم گردیده که این امدر، مخدتص منايشدات مطدرح در حدوزه      دو کشور از منطقه آفریقا به
 رودخانه مشترک میان دو کشور نامیبیا و آفریقای جنوبی است. 

 

 موافقتنامه و پروتکل در خصوص نحوه مدیریت منابع آبي دریاچه ویکتوریا . 2. 3. 5

زیسدت  ای را در خصدوص مددیریت محدیط   ، سه کشور تانزانیا، اوگاندا، و کنیا موافقتنامه1994اوت  در پنجم
آغاز شد که هددف   1997منعقد ساختند. ايدامات عملیاتی مربوط به این موافقتنامه در سال  2دریاچه ویکتوریا

ت بر کیفیت مندابع آب،  اصلی آن، مواردی همچون مدیریت و کنترل منابع آبی، بهبود وضعیت شیلات، نظار
سده کشدور مدذکور،     2003ندوامبر   29باشدد. در  های شهری و صنعتی، و حفظ تنوع زیستی میمدیریت آب

را نیز تصویب و تاسیس کردندد.  « 4کمیسیون دریاچه ویکتوریا»و « 3پروتکل توسعه مداوم دریاچه ویکتوریا»
هنگی میان عوامل مختلف در زمینه توسدعه  های کلی کمیسیون شامل حمایت و همااین پروتکل، توانمندی

همچنین، این پروتکل در پی ترفیع رشد ايتصادی منصفانه، کداهش فقدر،    .5دارددریاچه ویکتوریا را مقرر می
ای از ایدن  زیست، و تطبیق با امنیت ناوبری است. بر اساس مجموعهمدیریت منابع طبیعی، حفاظت از محیط

ای از شرایط طبیعی، ايلیمی، روابط سیاسی و ساله تسهیم منافع باید مجموعهاسناد، برای دستیابی به پاسخ م
منظدور مددیریت بهینده    . به این ترتیدب، بده  6ايتصادی، و نیز شرایط يانونی، اداری، و فرهنگی را لحاظ نمود

 نفع توجه داشت.دریاچه ویکتوریا باید به شرایط گوناگون موجود در میان هر یز از کشورهای ذی
 

 هاي دو یا چندجانبه درخصوص مدیریت منابع آبي رودخانه نيل موافقتنامه. 3. 3 .5

بر رودخانه نیل، مسداله تخصدیص مندابع     7نوزایی )رنسانس( اتیوپیبزرگ بار ناشی از احداث سد آثار زیان
 های فرامرزی در کشورهای ساحلی این رودخانه از جمله مصر را تشدید کرده اسدت. پیدرو ایدن امدر،    آب

                                                      
1. Ibid. Articles 16, (15) (b) 

2. Lake Victoria Environmental Management Project (LVEMP). 

3. Protocol on the sustainable development of the Lake Victoria Basin, (2003).  

4. Lake Victoria Basin Commission (LVBC). 

5. Mngube, F. (2005). “Lake Victoria”, Interview per E-Mail, p. 2.  

6. Scheumann and Neubert, Op.cit, p. 148.   

7. The Grand Ethiopian Renaissance Dam (GERD)  
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هدای فرامدرزی در سراسدر    توجه کشورهای ساحلی مزبور به مطالعه در خصوص مشکلات مربوط بده آب 
هدا را در برابدر مشدکلات مطدرح در حدوزه کمبدود مندابع آب و        تا مدوثرترین روش  1جهان معطوف شده

 تخصیص آن در کشورهای حوضه آبخیز، بیابند. 
نخستین سندی اسدت کده مسداله     2دخانه نیلبرای مثال، موافقتنامه چهارچوب همکاری در حوضه رو

برداری منصفانه از حوضده رودخانده مشدترک    و بهره 3های رودخانه نیل را مد نظر يرار دادهتخصیص آب
نیل را راهی برای دستیابی به اهداف توسعه پایدار، تلقی نموده است. همچنین، تاسیس نهادی معاهداتی، 

وفصل اختلافات در چهدارچوبی اساسدی،   ست. این نهاد در صدد حلاز دستاوردهای معتبر این موافقتنامه ا
 . 4روش مذاکره استيانونی، و دایمی به

مثالی دیگر در این خصوص، موافقتنامه میان جمهوری سودان و جمهوری متحده عربدی درخصدوص   
هدای  ایدن آب های مرتبط با مساله مدیریت بهینه است. بر این اساس، هزینه 5های نیلبرداری از آببهره

نحو برابر تقسیم شود. به این ترتیب تکلیف برابدر، حقدوق برابدر را نیدز     مشترک میان دو جمهوری باید به
منظور ایفای بهتر تکالیف و احقداق  برای طرفین ایجاد خواهد کرد. همچنین با توجه به این موافقتنامه، به

نهادی عملیاتی و نظارتی تاسیس شد تا  عنوانبهتر حقوق، کمیسیون فنی مشترک دایمی میان طرفین به
گدری دولتدی   کلیه اختلافات میان طرفین را از طریق مذاکره در چهارچوب این کمیسدیون و بدا میدانجی   

ای منطقی منتهی شدوند، کمیسدیون بایدد    وفصل نماید. بر این اساس، اگر مذاکرات به نتیجهطرف حلبی
 وجانبه میان طرفین فراهم نماید.های دمقدمات لازم را برای تصویب موافقتنامه
هدای  های رودخانه نیل، موافقتنامهای منصفانه جهت تخصیص آبدر مجموع، برای دستیابی به شیوه

همدراه سدازوکارهای حقدويی بده     دو یا چندجانبه فراوانی میان کشورهای وايع در حوضه رودخانه نیل بده 
دست آمدده، آن اسدت   رویکرد تقنینی در آفریقا به مرحله انعقاد رسیده است. همچنین، تجربه مهمی که از

وگرنه چه بسدا بده    نفع منعقد گردندهای دو یا چندجانبه باید با موافقت کلیه کشورهای ذیکه موافقتنامه
عنوان یز نمونه ناموفق، انور سادات، رییس جمهدور ويدت مصدر، در موضدوع     . بهموفقیت نخواهند رسید

                                                      
1. Ashour, Mohamed A.; Aly, Tawab E. and Abueleyon, Haitham M. (2019). “Transboundary water 

resources, a comparative study: The lessons learnt to help solve the Nile basin water conflict”. 

Limnol. Rev, 19 (1), pp. 14-3, p. 3.   

2. The Nile basin cooperative framework agreement, October 2023. 

3. Mason, S.A. (2004). From Conflict to Cooperation in the Nile Basin. Swiss: Swiss Federal Institute 

of technology, p. 201.  

4. Zeleke Mekonnen, Dereje (2010). “The Nile Basin Cooperative Framework Agreement 

Negotiations and the Adoption of a ‘Water Security’Paradigm: Flight intoObscurity or a 

LogicalCul-de-sac?”. The European Journal of International Law, 21(2), 440-421, p. 421. 
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نفع یعنی سودان، اتیوپی، و اوگاندا را اخذ های ذیسراییل موافقت سایر دولتهای نیل به رژیم اانتقال آب
هدای نیدل اسدت، امدا     های حقويی در خصوص رودخانده . اگرچه این تجربه ناظر بر موافقتنامه1نکرده بود

 تواند مصداق یابد و يابل تعمیم باشد.های مشترک نیز میدرباره سایر رودخانه

 

  گيرينتيجه. 6
نفدع ممکدن اسدت    عنوان یکی از منابع مشترک میدان کشدورهای ذی  فرامرزی به هایآببرداری از بهره

کندد  ای به ما کمز مدی منجر به ويوع نزاع و اختلاف شود. مطالعه اسناد حقويی موجود در سطوح منطقه
 تا راهکارهایی را در این خصوص بیابیم و بتوانیم اصول و يواعدی را ارایه نماییم. 

های متعدد و منابع آبدی مشدترک   دلیل دارا بودن معاهدات و مواففتنامهاروپا به ن خصوص، اتحادیهدر ای
فراوان، بسیار حایز اهمیت است. مطالعه اسناد موجود در این منطقه حاکی از این مطلب مهدم اسدت کده در    

مثابده  مامی منابع موجود را بده ای که تگونهاتحادیه اروپا رویکرد یکپارچگی نسبت به منابع آبی وجود دارد؛ به
 کند.  ها نسبت به این منابع پیشگیری میگیریکنند. این امر از تشتت تصمیمیز منبع واحد تلقی می
توان معاهدده جدامعی را در   رغم منابع آبی مشترک متعدد بلااستفاده، هنوز نمیدر مقابل، در آفریقا به

عنوان یز خلا حقدويی مهدم در   تواند بهد. این امر میبر خصوص مدیریت حقويی منابع آبی مشترک نام
شمار آید. برای حل این معضل، اسناد و نهادهدای آبدی متعدددی در ایدن منطقده تددوین و       این منطقه به

وجدود  رسانی میزان اختلافات، بده منظور رفع اختلافات و یا به حدايلآرا را بهتاسیس شده که راهکار اتفاق
ارها اگرچه متعددند و گاها ممکن است تشتت آرا ایجاد نمایند؛ اما وجود آنها از نبدود  آورده است. این راهک

 تر است. آنها بسی مهم
سازگانی )اکولوژیکی( اختصاص یافته، های بومدر اسناد حقويی آسیایی، حجمی از منابع آب به جریان

هدا  نفدع اصدلی تمدامی ایدن چدالش     عنوان ذیگذار، يداست فراوانی برای طبیعت بهو بدین ترتیب، يانون
المللدی، آسدیب بده    بایست یکایز اعضای جامعده بدین  ها يایل شده است. در این رویکرد، میوکشمکش
مثابه آسیب به خود تلقی نموده و در صورت بروز صدمه و هرگونه ورود خسارت، بتوانند ايدام طبیعت را به

 به طرح دعوا نمایند. 
ت حقويی منابع آبی مشترک از موفقیدت فراواندی برخدوردار بدوده و در     در آمریکای شمالی نیز مدیری

ای از این منابع بلااسدتفاده  دلیل وجود منابع آبی فراوان و جمعیت کم، يسمت عمدهآمریکای لاتین نیز به
اند و میزان سرانه آب موجود در این منطقه فراوان است. در این راسدتا، يدرارداد چهدارچوب آب کده     مانده
عندوان راهکداری جدامع بدرای حدل معضدل مربدوط بده         های فراوانی شدده، بده  تصویب موافقتنامه منشا
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 برداری از منابع آبی مشترک، تلقی گردیده است. يراردادنویسی در عرصه مربوط به بهره
های مشخص برای هدر یدز از ایدن منداطق، همچندان بدا       عنوان نوآوریاین نکات به تمامیرغم به

ای اسناد، وجود ندارد. همه ایدن  یابیم که کارکرد منطقهای درمیهای مختلف منطقهحوزه مطالعه اسناد در
يدرار مدی گیرندد؛    « استفاده معقول و منصفانه»و اصل « منع ورود زیان»اسناد حول محور دو اصل مهم 

ا الملل هسدتند و بده لحداظ مبدانی و اصدول، متفداوت بد       زیرا اسناد مذکور متضمن اصول کلی حقوق بین
و یکسان بودن اسناد به لحاظ مبانی و اصول، دال بر پیروی تمامی مناطق  هماهنگییکدیگر نیستند. این 

 یعندی ) اصدلی باشدد کده ایدن امدر بده هددف       مدی  المللمهم و عمده جهان از مبانی و اصول حقوق بین
 بسیار نزدیز است. (،اختلافاترسانی میزان حدايلی بهآمیز و یا حتطریق مسالمتوفصل اختلافات بهحل
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